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Εἰσαγωγή

Der  Omega-Wortschatz trägt  seinen Namen nach dem griechischen Zahlzeichen  ω'  (800) und umfasst  etwa
ebensoviele griechische Vokabeln.

Er beruht auf statistischen Untersuchungen und enthält die 500 häu'igsten Wörter aus denjenigen Schriften
Platons, die in der Schule gewöhnlich gelesen werden, sowie etwa 300 Grundwörter, die wichtig sind, um die
griechische Kultur und ihr Nachleben in unserer Zeit zu verstehen.

Zur leichteren Benutzung in der Schule wurde in der vorliegenden Ausgabe, wo möglich, auf das erstmalige
Vorkommen  der  Lemmata  im  Lehrbuch  Kantharos 	 (neu) verwiesen;  der  Wortschatz  ist  jedoch
lehrbuchunabhängig, und die Bedeutungsangaben können gegebenenfalls leicht abweichen.

Verbesserungsvorschläge  von  Schüler-  wie  von  Kollegenseite  nimmt  der  Verfasser  gerne  entgegen  unter:
gebhardt[at]mail.fg-freiburg.de

Kantharos	
(Neu)

Lemma Notwendige	Angaben Bedeutung

KanthN_01a α: γω
α: γω, α: ξω, η: γαγον, η@ χα, η@ γμαι, 
η: χθην

führen, treiben; ziehen, marschieren

KanthN_01a αE ειG αE ειG immer; jeweils
KanthN_01a βαιGνω βαιGνω, βηG σομαι, ε:βην, βεGβηκα gehen
KanthN_01a γαG ρ γαG ρ denn, nämlich

KanthN_01a δεῖ δεῖ, δεηG σει, Impf. ε:δει
es ist nötig; man muss (verneint: man darf 
nicht)

KanthN_01a ειEμιG ειEμιG, ε:σομαι, Impf. η@ ν, Inf. ει@ναι
sein (ε:στιν - es gibt, es ist möglich; ο: ντως /
τῷ ο: ντι - wirklich; ε:στιν, οT στις - es gibt 
jemanden, der = mancher)

KanthN_01a ειEς (εEς) ειEς (εEς)
+Akk.: in...hinein; zu...hin; gegen; 
hinsichtlich (τιναG  / τι)

KanthN_01a εEκ, εEξ εEκ, εEξ +Gen.: aus; seit; infolge von
KanthN_01a εEκεῖ εEκεῖ dort

KanthN_01a εEλαυG νω
εEλαυG νω, εEλῶ, η: λασα, εEληG λακα, 
εEληG λαμαι, ηE λαG θην

treiben, in Bewegung setzen; ziehen, 
marschieren

KanthN_01a εEν εEν +Dat.: in, an, auf, bei; während (τινιG)
KanthN_01a εTξ εTξ sechs

KanthN_01a ε:χω
ε:χω (Impf. ει@χον), εTξω / σχηG σω, 
ε:σχον, ε:σχηκα

haben, halten; können, wissen; (mit 
Adverb) sich verhalten (ευ@  ε:χω – ich 
verhalte mich gut; es geht mir gut; ουT τως 
ε:χει - so verhält es sich)

KanthN_01a θεοG ς θεοG ς θεοῦ, οZ /ηZ Gott, Göttin

KanthN_01a καιG καιG
und; auch, sogar; (καιG...καιG sowohl... als 
auch) (και[ δη[  καιG - und so denn auch, und 
ganz besonders)

KanthN_01a λεGγω
λεGγω, εEρῶ, ει@πον, ει:ρηκα, 
ει:ρημαι, εEλεGχθην / εEρρηG θην

sagen, behaupten; reden; meinen (ωZ ς ε:πος 
ειEπεῖν - sozusagen)

KanthN_01a λειGπω
λειGπω, λειGψω, ε:λιπον, λεGλοιπα, 
λεGλειμμαι, εEλειGφθην

lassen; verlassen, zurücklassen, übrig 
lassen
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KanthN_01a οZ οZ , ηZ , τοG
der, die, das (οZ  δεG - der aber; οZ  με[ν... οZ  δεG – 
der eine...der andere)

KanthN_01a οT μως οT μως dennoch, trotzdem
KanthN_01a ουE ρανοG ς ουE ρανοG ς οῦ, οZ Himmel

KanthN_01a παραG παραG
+Gen.: von, von...her; +Dat.: bei; +Akk.: zu... 
hin, gegen (παρα[  του[ ς νοG μους – gegen die 
Gesetze)

KanthN_01a ποG νος ποG νος ποG νου, οZ Mühe, Arbeit
KanthN_01a συG ν συG ν +Dat.: mit
KanthN_01a χρυσοG ς (χρυσιGον) χρυσοG ς οῦ, οZ  (χρυσιGον ου, τοG ) Gold
KanthN_01b αE δελφοG ς αE δελφοG ς οῦ, οZ Bruder
KanthN_01b α: νθρωπος α: νθρωπος ου, οZ Mensch

KanthN_01b βαG λλω
βαG λλω, βαλῶ, ε:βαλον, βεGβληκα, 
βεGβλημαι, εEβληG θην

werfen; treffen

KanthN_01b δεG δεG aber; und
KanthN_01b εTκαστος εTκαστος, εZκαG στη, εTκαστον (ein) jeder
KanthN_01b θαG νατος θαG νατος θαναG του, οZ Tod
KanthN_01b θεραπευG ω θεραπευG ω verehren; p'legen

KanthN_01b θυG ω
θυG ω, θυG σω, ε:θυσα, τεGθυκα, 
τεGθυμαι, εEτυG θην

opfern

KanthN_01b κοG σμος κοG σμος κοG σμου, οZ Ordnung; Schmuck; Welt
KanthN_01b μεGν...δεG μεGν...δεG zwar... aber; einerseits...andererseits
KanthN_01b μεGνω μεGνω, μενῶ, ε:μεινα, μεμεGνηκα bleiben, warten; erwarten
KanthN_01b μεταG μεταG +Gen.: mit; +Akk.: nach

KanthN_01b
ουT τως / ουT τω / 
ουZ τωσιG

ουT τως / ουT τω / ουZ τωσιG auf diese Weise, so

KanthN_01b παρεGχω
παρεGχω (Impf. παρεῖχον), 
παρεGξω/παρασχηG σω, 
παρεGσχον, παρεGσχηκα

darreichen, gewähren, geben (μαG ρτυρα 
παρεGχομαιG τινα – jdn. als Zeugen 
au'bieten)

KanthN_01b ποιεGω
ποιεGω, ποιηG σω, εEποιGησα, 
πεποιGηκα, πεποιGημαι, εEποιηG θην

machen, tun, herstellen; dichten (λοGγους 
ποιεGομαι ~ λεGγω; περι[ πολλοῦ ποιεGομαι - 
hochschätzen)

KanthN_01b ποταμοG ς ποταμοG ς οῦ, οZ Fluss
KanthN_01b υιZοG ς υιZοG ς υιZοῦ, οZ Sohn
KanthN_01b φοG βος φοG βος φοG βου, οZ Furcht

KanthN_02a αE κουG ω
αE κουG ω, αE κουG σομαι, η: κουσα, 
αE κηG κοα, ηE κουG σθην

hören (τινοG ς von jdm.; τι etw.)

KanthN_02a αE λλαG αE λλαG aber; sondern
KanthN_02a α: λλος α: λλος, α: λλη, α: λλο ein anderer (α: λλο τι η:  – nicht wahr?)
KanthN_02a α: ρα α: ρα also, folglich
KanthN_02a α@ ρα α@ ρα [unübersetzte Frageeinleitung]

KanthN_02a γιγνωG σκω
γιγνωG σκω, γνωG σομαι, ε:γνων, 
ε:γνωκα, ε:γνωσμαι, εEγνωG σθην

erkennen, kennen

KanthN_02a γραG φω
γραG φω, γραG ψω, ε:γραψα, 
γεGγραφα, γεGγραμμαι, εEγραG φην

schreiben (γραφη[ ν γραG φομαι - eine 
Anklageschrift schreiben, anklagen)

ω@  μεGγα – Omega					Verfasser: Ulrich Gebhardt, Freiburg; Lizenz: CC BY NC SA 4.0                        3



KanthN_02a διδαG σκω
διδαG σκω, διδαG ξω, εEδιGδαξα, 
δεδιGδαχα, δεδιGδαγμαι, 
εEδιδαG χθην

lehren, unterrichten; informieren

KanthN_02a η: η:
oder (η: ...η:  – entweder...oder); als (beim 
Komparativ)

KanthN_02a ηT λιος ηT λιος ηZ λιGου, οZ Sonne

KanthN_02a κατηγορεGω
κατηγορεGω, κατηγορηG σω, 
κατηγοG ρησα, κατηγοG ρηκα, 
κατηγοG ρημαι, κατηγορηG θην

anklagen (τινοG ς τι - jdn. wegen etw.)

KanthN_02a λιGθος λιGθος λιGθου, οZ Stein

KanthN_02a νομιGζω
νομιGζω, νομιῶ, εEνοG μισα, 
νενοG μικα, νενοG μισμαι, 
εEνομιGσθην

glauben, meinen, halten für; (als 
verbindlich) anerkennen

KanthN_02a οT τι οT τι dass, weil; (mit Superl.) möglichst

KanthN_02a ουE , ουE κ, ουE χ ουE , ουE κ, ουE χ
nicht (ουE  verneint Tatsachen, μηG  verneint 
Vorstellungen)

KanthN_02a ουE δεG ουE δεG
und nicht, auch nicht, aber nicht, nicht 
einmal (ουE δ' ειE / ουE δ' εEαG ν – nicht einmal, 
wenn)

KanthN_02a τιGς τιGς, τιG wer?/was? welcher/welche/welches?

KanthN_02a ωZ ς ωZ ς
(Subj.) wie, dass; (+ Part.) in der Meinung, 
dass; als ob; (+ Part. Futur) damit, um zu; 
(+ Superl.) möglichst

KanthN_02b βασιλευG ς βασιλευG ς βασιλεGως, οZ König
KanthN_02b δεινοG ς δεινοG ς, ηG , οG ν gewaltig: furchtbar; tüchtig

KanthN_02b εEθεGλω (auch: θεGλω)
εEθεGλω (auch: θεGλω), εEθεληG σω, 
ηE θεGλησα, ηE θεGληκα

wollen; bereit sein

KanthN_02b ει@τα ει@τα da, dann; ferner

KanthN_02b κελευG ω
κελευG ω, κελευG σω, εEκεGλευσα, 
κεκεGλευκα, κεκεGλευσμαι, 
εEκελευG σθην

befehlen, auffordern

KanthN_02b ουE δαμῶς ουE δαμῶς keineswegs, auf keinen Fall
KanthN_02b ου@ ν ου@ ν nun; also, folglich; wirklich

KanthN_02b πεGμπω
πεGμπω, πεGμψω, ε:πεμψα, 
πεGπομφα, πεGπεμμαι, εEπεGμφθην

schicken, senden, geleiten

KanthN_02b ποῦ ποῦ wo?

KanthN_02b συG νειμι
συG νειμι (Impf. συνῆν), 
συνεGσομαι, συνεγενοG μην

zusammen sein (τινιG – mit jdm.) 
(συγγιGγνομαι - zusammenkommen)

KanthN_02b τιGκτω
τιGκτω, τεGξω oder τεGξομαι, 
ε:τεκον, τεGτοκα, τεGτεγμαι, 
εEτεGχθην

zeugen, gebären, erzeugen

KanthN_02b χαιGρω
χαιGρω, χαιρηG σω, κεχαG ρηκα, 
κεχαG ρημαι, εEχαG ρην

sich freuen (τινιG - über etw.; ποιῶν τι – etw.
zu tun) (χαῖρε – Sei gegrüßt! Hallo!)

KanthN_03a αE ρετηG αE ρετηG  αE ρετῆς, ηZ
Tüchtigkeit, Vollkommenheit: Tugend; 
Tapferkeit; Leistung

KanthN_03a αE ριθμοG ς αE ριθμοG ς οῦ, οZ Zahl

KanthN_03a διGκαιος διGκαιος, δικαιGα, διGκαιον
gerecht, richtig (δικαιοG ς ειEμι + Inf. - ich bin 
berechtigt/verp'lichtet, etw. zu tun)

KanthN_03a δικαιοσυG νη δικαιοσυG νη ης, ηZ Gerechtigkeit
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KanthN_03a ειE ειE
wenn, falls; ob (ει:περ – wenn wirklich; ειE 
δε[ μηG - wenn aber nicht, andernfalls)

KanthN_03a εEπιστηG μη εEπιστηG μη ης, ηZ Wissen, Wissenschaft, Erkenntnis
KanthN_03a ιEατρικηG ιEατρικηG  ῆς, ηZ Heilkunst
KanthN_03a ιEατροG ς ιEατροG ς ου, οZ Arzt

KanthN_03a λοGγος λοG γος λοG γου, οZ
Wort, Rede; Gedanke; Erzählung (λοGγον 
διGδωμι - Rechenschaft ablegen)

KanthN_03a οE ρθοG ς οE ρθοG ς, ηG , οG ν gerade, aufrecht; richtig

KanthN_03a περιG περιG
über (τινοG ς - jdn./etw.); in Bezug auf (τιναG  
- jdn./etw.

KanthN_03a πολιτικοG ς πολιτικοG ς, ηG , οG ν

(zur Stadt gehörig) bürgerlich, politisch (ηZ  
πολιτικηG  [τεGχνη] - Politik; τα[  πολιτικαG  – 
Staatsangelegenheiten, Politik; οZ  πολιτικοG ς
– Staatsmann, Politiker)

KanthN_03a σοφιGα σοφιGα σοφιGας, ηZ Weisheit, Klugheit; Wissen

KanthN_03a τε τε
und (...τε ...καιG - ...und...; sowohl... als 
auch...)

KanthN_03a φιλοσοφιGα φιλοσοφιGα ας, ηZ Philosophie

KanthN_03a φιλοG σοφος φιλοG σοφος ου, οZ
Philosoph (Adj. φιλοG σοφος, ον – 
philosophisch)

KanthN_03a χροG νος χροG νος χροG νου, οZ Zeit
KanthN_03a ψυχηG ψυχηG  ψυχῆς, ηZ Seele, Leben
KanthN_03b αE ποG αE ποG +Gen.: von, seit
KanthN_03b α: στρον α: στρον ου, τοG Stern
KanthN_03b βιβλιGον (βιGβλος) βιβλιGον ου, τοG  (βιGβλος ου, ηZ ) Buch
KanthN_03b γῆ (γαῖα) γῆ γῆς, ηZ  (γαῖα ας, ηZ ) Erde; Land

KanthN_03b πιGπτω
πιGπτω, πεσοῦμαι, ε:πεσον, 
πεGπτωκα fallen

KanthN_03b υZ ποG υZ ποG

+Gen.: unter; von (beim Passiv), infolge 
von;
+Dat.: unter (wo?)
+Akk.: unter… hinunter (wohin?)

KanthN_04a αE νδρειGα αE νδρειGα ας, ηZ Tapferkeit
KanthN_04a δῆμος δῆμος δηG μου, οZ Gemeinde, Heimatgemeinde; Volk
KanthN_04a διοG διοG deshalb
KanthN_04a δοG ξα δοG ξα δοG ξης, ηZ Meinung; Schein; Ruf
KanthN_04a εEγωG εEγωG  εEμοῦ ich
KanthN_04a εEλπιGζω εEλπιGζω hoffen, erwarten

KanthN_04a εEπιG εEπιG
+Gen.: auf; zur Zeit von; +Dat.: bei; 
aufgrund von, unter der Bedingung, zum 
Zweck; +Akk.: zu hin, gegen

KanthN_04a ευE δαιμονιGα ευE δαιμονιGα ας, ηZ Glück, Glückseligkeit; Wohlstand
KanthN_04a ηT κω ηT κω, ηT ξω, Perf. ηo κα kommen, gekommen sein, da sein
KanthN_04a ηZ μεῖς ηZ μεῖς, ηZ μῶν, ηZ μῖν, ηZ μᾶς wir

KanthN_04a κατασκευαG ζω
κατασκευαG ζω, κατασκευαG σω, 
κατεσκευG ασα

einrichten
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KanthN_04a μηG μηG
nicht (verneint Vorstellung); (ιTνα) μηG  + 
Konj. damit nicht; ειE δε[ μηG  – wenn aber 
nicht, andernfalls

KanthN_04a νῦν, νυνιG νῦν, νυνιG nun

KanthN_04a οE λιGγος οE λιGγος, οE λιGγη, οE λιGγον
wenig, gering (Komp. εEλαG ττων/ε:λαττον, 
Superl. εEλαG χιστος) (οE λιGγου / οE λιGγου δεῖν - 
beinahe)

KanthN_04a παιδειGα παιδειGα ας, ηZ Erziehung, Bildung
KanthN_04a παιδευG ω παιδευG ω erziehen, bilden

KanthN_04a παρασκευαG ζω
παρασκευαG ζω, παρασκευαG σω, 
παρεσκευG ασα

vorbereiten, verschaffen, liefern

KanthN_04a πολυG ς
πολυG ς, πολληG , πολυG  (πολλοῦ 
πολλῆς πολλοῦ)

viel (πολλοιG – viele; οιZ πολλοιG – die 
meisten, die Menge) (Komp. 
πλειGων/πλεGον; Superl. πλεῖστος, η, ον)

KanthN_04a προG ς προG ς
+Gen.: von... her; +Dat.: bei, zusätzlich zu; 
+Akk.: zu, gegen, im Hinblick auf

KanthN_04a συG συG , σοῦ/σου, σοιG/σοι, σεG/σε du
KanthN_04a τυG χη τυG χη τυG χης, ηZ Zufall, Schicksal, Glück
KanthN_04b αE ρχηG αE ρχηG  αE ρχῆς, ηZ Anfang; Herrschaft, Reich; Amt
KanthN_04b βιGος βιGος βιGου, οZ Leben; Lebensunterhalt
KanthN_04b δηG δηG also, wirklich [oft zur Verstärkung]
KanthN_04b ηZ δονηG ηZ δονηG  ῆς, ηZ Vergnügen, Lust
KanthN_04b ι:σως ι:σως vielleicht
KanthN_04b οι@νος οι@νος ου, οZ Wein
KanthN_04b σοφοG ς σοφοG ς, ηG , οG ν weise, klug; geschickt
KanthN_04b υZ μεῖς υZ μεῖς, υZ μῶν, υZ μῖν, υZ μᾶς ihr

KanthN_04b φεGρω
φεGρω, οι:σω, η: νεγκον, εEνηG νοχα, 
εEνηG νεγμαι, ηE νεGχθην

tragen, bringen, ertragen; (φεGρε beim 
Imperativ – auf! also!) (φεGρομαι – eilen, 
sich schnell bewegen)

KanthN_05a αE ναγκαG ζω αE ναγκαG ζω zwingen

KanthN_05a αυE τοG ς αυE τοG ς αυE τηG  αυE τοG
selbst (αυE τοG ς); derselbe (οZ  αυE τοG ς); 
[Personalpronomen der 3.Ps.]

KanthN_05a βιαG ζομαι βιαG ζομαι zwingen, überwältigen

KanthN_05a βλαG πτω
βλαG πτω, βλαG ψω, ε:βλαψα, 
βεGβλαφα, βεGβλαμμαι, εEβλαG βην

schädigen, schaden

KanthN_05a γιGγνομαι
γιGγνομαι, γενηG σομαι, εEγενοG μην, 
γεGγονα / γεγεGνημαι, εEγενηG θην

(gemacht) werden; entstehen; geschehen

KanthN_05a ε:ξεστι ε:ξεστι, εEξεGσται, εGξῆν es ist möglich; es ist erlaubt

KanthN_05a κοινοG ς κοινοG ς, ηG , οG ν
gemeinsam (κοινῇ – gemeinsam, öffentlich,
im Staatsinteresse)

KanthN_05a κωλυG ω
κωλυG ω, κωλυG σω, εEκωG λυσα, 
κεκωG λυκα, κεκωG λυμαι, 
εEκωλυG θην

hindern, abhalten (+AcI etw. zu tun; τιναG  
τινος - jdn. von etw.)

KanthN_05a μοG νος μοG νος, η, ον
allein, einzig (μοG νον – nur; ουE  μοG νον... αE λλα[
καιG - nicht nur... sondern auch)

KanthN_05a ου: τε...ου: τε ου: τε...ου: τε weder... noch

KanthN_05a πραG ττω
πραG ττω, πραG ξω, ε:πραξα, 
πεGπραχα, πεGπραγμαι, εEπραG χθην

tun, handeln (ευ@  πραG ττω – ich handle gut /
es geht mir gut)
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KanthN_05a τις
τις, τι (τινοG ς/του, τινιG/τῳ, τιναG /
τι)

(irgend)einer/(irgend)jemand, 
(irgend)ein/irgend(etwas); (α: ττα - 
irgendwelche Dinge)

KanthN_05a φαῦλος φαῦλος, η, ον schlecht
KanthN_05a φιλιGα φιλιGα ας, ηZ Freundschaft, Zuneigung

KanthN_05b αE ποθνῃr σκω
αE ποθνῃr σκω, αE ποθανοῦμαι, 
αE πεGθανον, (αE πο-) τεGθνηκα

sterben; Perf.: tot sein

KanthN_05b βουG λομαι
βουG λομαι, βουληG σομαι, 
βεβουG λημαι, εEβουληG θην

wollen (οZ  βουλοG μενος - derjenige, der will 
= jeder beliebige)

KanthN_05b διαG διαG
+Gen.: durch (τινοG ς – jdn./etw.); + Akk.: 
wegen (τιναG /τι – jd./etw.) [δια[  τιG - 
weshalb; δια[  τοῦτο -deshalb}

KanthN_05b δυG ναμαι
δυG ναμαι, δυνηG σομαι, εEδυνηG θην, 
δεδυG νημαι

können, vermögen; bedeuten

KanthN_05b εEκεῖνος εEκεῖνος εEκειGνη εEκεῖνο jener
KanthN_05b εEπιθυμεGω εEπιθυμεGω begehren, wollen
KanthN_05b ευ: χομαι ευ: χομαι beten; er'lehen

KanthN_05b μανθαG νω
μανθαG νω, μαθηG σομαι, ε:μαθον, 
μεμαG θηκα lernen; verstehen

KanthN_05b ουE δειGς
ουE δειGς, ουE δεμιGα, ουE δεGν; Gen. 
ουE δενοG ς, ουE δεμιᾶς, ουE δενοG ς

niemand, keiner, kein, nichts; (ουE δεGν – 'im 
Hinblick auf gar nichts' ~ überhaupt nicht)

KanthN_05b φοβεGομαι
φοβεGομαι, φοβηG σομαι, 
εEφοβηG θην, πεφοG βημαι

sich fürchten, fürchten

KanthN_06a αE γαθοG ς αE γαθοG ς, ηG , οG ν

gut, anständig (3 Steigerungsreihen: 1) 
αE μειGνων/α: μεινον [vortref'licher, besser], 
α: ριστος; 2) κρειGττων/κρεῖττον [stärker, 
besser], κραG τιστος; 3) βελτιGων/βεEλτιον 
[ethisch besser], βεGλτιστος)
[το[  αE γαθοG ν – das Gute; τα[  αE γαθαG  – die 
guten Dinge; Tugenden; Güter, Besitz]

KanthN_06a αE ποκριGνομαι
αE ποκριGνομαι, αE ποκρινοῦμαι, 
αE πεκριναG μην, αE πεκριGθην

antworten

KanthN_06a γενναῖος γενναῖος, α, ον edel, adlig; tüchtig; echt, unverfälscht
KanthN_06a εEπειG εEπειG als, nachdem; da, weil; denn
KanthN_06a εEπειδηG εEπειδηG als, nachdem; da, weil
KanthN_06a ηZ μεGτερος ηZ μεGτερος, ηZ μετεGρα, ηZ μεGτερον unser
KanthN_06a θυγαG τηρ θυγαG τηρ θυγατροG ς, ηZ Tochter

KanthN_06a κακοG ς κακοG ς, ηG , οG ν

schlecht, schlimm, böse (Komp. κακιGων / 
χειGρων, Superl. καG κιστος / χειGριστος) 
(κακῶς λεGγω τιναG - schlecht von jdm. 
Reden / κακῶς ποιεGω τιναG  - jdn. schlecht 
behandeln)

KanthN_06a καλοG ς καλοG ς, ηG , οG ν schön, gut
KanthN_06a κιGνδυνος κιGνδυνος κινδυG νου, οZ Gefahr

KanthN_06a νεGμω (διανεGμω)
νεGμω (διανεGμω), νεμῶ, ε:νειμα, 
νενεGμηκα, νενεGμημαι, εEνεμηG θην

zuteilen; weiden lassen; innehaben; M. 
νεGμομαι – sich zuteilen lassen; weiden; 
bewohnen, benutzen

KanthN_06a ξεGνος ξεGνος ξεGνου, οZ Fremder: Gastfreund, Gast; Söldner
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KanthN_06a οT δε οT δε ηT δε τοG δε dieser (hier); der folgende

KanthN_06a οE νομαG ζω
οE νομαG ζω, οE νομαG σω, ωE νοG μασα, 
ωE νοG μακα, ωE νοG μασμαι, 
ωE νομαG σθην

nennen, benennen

KanthN_06a που που irgendwo; irgendwie, doch wohl

KanthN_06a σωrͅ ζω (διασωrͅ ζω)
σωrͅ ζω, σωG σω, ε:σωσα, σεGσωκα, 
εEσωG θην (διασωrͅ ζω)

retten, bewahren

KanthN_06a φιGλος φιGλος, η, ον lieb; Freund

KanthN_06a χρηG
χρηG  (Impf. χρῆν / εEχρῆν, Inf. 
χρῆναι)

es ist notwendig, man muss (χρεωG ν – da es 
nötig ist)

KanthN_06b βουλευG ω
βουλευG ω βουλευG σω, εEβουG λευσα,
βεβουG λευκα, βεβουG λευμαι, 
εEβουλευG θην

(A. und M.) um Rat fragen; beraten, 
überlegen; beschließen

KanthN_06b γε γε jedenfalls; wenigstens [häu'ig unübersetzt]
KanthN_06b δαιGμων δαιGμων δαιGμονος, οZ /ηZ Gottheit; Götterwille
KanthN_06b εTνεκα εTνεκα +Gen.: wegen; um...willen (τινοG ς)
KanthN_06b ε:τι ε:τι noch (ε:τι και[ νῦν - auch jetzt noch)
KanthN_06b η: δη η: δη schon
KanthN_06b μακροG ς μακροG ς, αG , οG ν lang, groß
KanthN_06b μεGντοι μεGντοι freilich, allerdings

KanthN_06b νεGος νεGος, νεGα, νεGον
neu, jung (οιZ νεGοι - die jungen Männer; εEκ 
νεGου / εEκ νεGων – von Kindesbeinen an, von 
Kindheit an)

KanthN_06b οιEκιGα οιEκιGα οιEκιGας, ηZ Haus, Gebäude
KanthN_06b οι@κος οι@κος οι:κου, οZ Haus; Familie

KanthN_06b οι:ομαι / οι@μαι
οι:ομαι / οι@μαι (Impf. ω:ͅ μην), 
οιEηG σομαι, ωEͅ ηG θην glauben, meinen

KanthN_06b ουE κεGτι ουE κεGτι nicht mehr
KanthN_06b πατηG ρ πατηG ρ πατροG ς, οZ Vater

KanthN_06b πειGθομαι
πειGθομαι, πειGσομαι, εEπειGσθην, 
πεGπεισμαι

gehorchen

KanthN_06b πειθωG πειθωG  οῦς, ηZ Uu berredung, Uu berredungskunst

KanthN_06b φαιGνομαι
φαιGνομαι, 
φανοῦμαι/φανηG σομαι, εEφαG νην, 
πεGφηνα

sich zeigen; scheinen, erscheinen 
(φαιGνομαι ποιεῖν τι - etw. zu tun scheinen; 
φαιGνομαι ποιῶν τι – etw. offensichtlich 
tun)

KanthN_06b φαιGνω
φαιGνω, φανῶ, ε:φηνα, πεGφηνα, 
πεGφασμαι, εEφαG νην

zeigen

KanthN_06b χωG ρα χωG ρα χωG ρας, ηZ Land, Gegend; Ort
KanthN_07a αE γροG ς αE γροG ς οῦ, οZ Acker, Feld
KanthN_07a βλεGπω βλεGπω, βλεGψομαι, ε:βλεψα blicken, sehen

KanthN_07a δημοG σιος δημοG σιος, α, ον
of'iziell, staatlich (δημοσιGᾳ - öffentlich, auf 
Staatskosten; Ggs. ιEδιGᾳ)

KanthN_07a δυG ο δυG ο zwei
KanthN_07a εEπιτρεGπω εEπιτρεGπω überlassen; anvertrauen; gestatten

KanthN_07a εEργαG ζομαι
εEργαG ζομαι, εEργαG σομαι, 
ειEργασαG μην, ει:ργασμαι

arbeiten, bearbeiten; tun
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KanthN_07a ηZ συχιGα ηZ συχιGα ηZ συχιGας, ηZ
Ruhe (ηZ συχιGαν α: γω – Ruhe bewahren, 
ruhig sein)

KanthN_07a μᾶλλον μᾶλλον mehr, lieber (μᾶλλον δεG – vielmehr)

KanthN_07a οT λος οT λος, η, ον
ganz (καθ'οT λου – im ganzen, im 
allgemeinen)

KanthN_07a οE ργιGζομαι οE ργιGζομαι zürnen, zornig sein
KanthN_07a πρῶτος πρῶτος, η, ον der erste (πρῶτον - zuerst)

KanthN_07a πυνθαG νομαι
πυνθαG νομαι, 
πευG σομαι/πευσοῦμαι, 
εEπυθοG μην, πεGπυσμαι

sich erkundigen, erfahren

KanthN_07a σχεδοG ν σχεδοG ν beinahe, ungefähr (σχεδοG ν τι - so ziemlich)

KanthN_07a τρεGπω
τρεGπω, τρεGψω, ε:τρεψα, 
τεGτροφα, εEτραG πην

wenden, in die Flucht schlagen

KanthN_07b αE λληG λων αE λληG λων, οις/αις, ους/αις/α einander, gegenseitig

KanthN_07b αT μα αT μα
zugleich; zusammen mit (+Dat.); (+Part) 
während

KanthN_07b αυ@ , αυ@ θις αυ@ , αυ@ θις wieder; wiederum

KanthN_07b καλεGω
καλεGω, καλῶ, εEκαG λεσα, 
κεGκληκα, κεGκλημαι, εEκληG θην

rufen; nennen (οZ  καλουG μενος – der 
sogenannte)

KanthN_07b λυG πη λυG πη ης, ηZ Schmerz, Leid, Kummer
KanthN_07b μιμνῃr σκω μιμνῃr σκω jdn. erinnern an; M. sich erinnern an
KanthN_07b οZ ποG τε οZ ποG τε als, wenn

KanthN_07b παυG ομαι
παυG ομαι, παυG σομαι, εEπαυσαG μην,
πεGπαυμαι

au'hören (τινοG ς / ποιῶν τι – etw. / etw. zu 
tun)

KanthN_07b παυG ω
παυG ω, παυG σω, ε:παυσα, 
πεGπαυκα, πεGπαυμαι, εEπαυG θην beenden, zum Au'hören bringen

KanthN_07b ποG τε ποG τε wann?

KanthN_07b ποτεG ποτεG (enklitisch)
irgendwann, einmal (τιGς ποτε;- wer denn? 
ποτεG...ποτεG... - bald... bald...)

KanthN_07b σῶμα σῶμα σωG ματος, τοG Körper
KanthN_07b τοG τε τοG τε da, damals, dann
KanthN_07b ωT ρα ωT ρα ας, ηZ Jahreszeit, Blütezeit, rechte Zeit
KanthN_08a εEσθιGω εEσθιGω essen
KanthN_08a ιEσχυροG ς ιEσχυροG ς, αG , οG ν stark, kraftvoll
KanthN_08a κυG ριος κυG ριος κυριGου, οZ Herr
KanthN_08a μαG λιστα μαG λιστα am meisten, besonders
KanthN_08a νιGκη νιGκη νιGκης, ηZ Sieg

KanthN_08a οT ς οT ς, ηT , οT
der, die, das; welcher, welche, welches (οw ς 
α: ν - wer auch immer; jeder, der)

KanthN_08a παιδιGον παιδιGον ου, τοG Kind
KanthN_08a παιGζω παιGζω scherzen,spielen

KanthN_08a τρεGφω
τρεGφω, θρεGψω, ε:θρεψα, 
τεGθραμμαι, εEτραG φην

ernähren, aufziehen

KanthN_08a χρειGα χρειGα ας, ηZ Bedürfnis, Mangel; Gebrauch, Nutzen

KanthN_08b αE παλλαG ττω

αE παλλαG ττω, αE παλλαG ξω, 
αE πηG λλαξα, αE πηG λλαχα, 
αE πηG λλαγμαι, αE πηλλαG χθην oder 
αE πηλλαG γην

entfernen; befreien (τινοG ς von etw.)
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KanthN_08b γεωργοG ς γεωργοG ς οῦ, οZ Bauer
KanthN_08b ηT δομαι ηT δομαι sich freuen
KanthN_08b θυG ρα θυG ρα ας, ηZ Tür, Tor

KanthN_08b λυG ω
λυG ω, λυG σω, ε:λυσα, λεGλυκα, 
λεGλυμαι, εEλυG θην

lösen, loslösen; au'lösen, vernichten

KanthN_08b πιGνω
πιGνω, πιGομαι, ε:πιον, πεGπωκα, 
πεGπομαι, εEποG θην

trinken

KanthN_08b προG προG +Gen.: vor

KanthN_08b στρεGφω
στρεGφω, στρεGψω, ε:στρεψα, 
ε:στροφα, ε:στραμμαι, εEστραG φην

drehen, wenden

KanthN_08b φιλεGω φιλεGω lieben
KanthN_09a αE δικιGα αE δικιGα ας, ηZ Unrecht, Ungerechtigkeit
KanthN_09a δυνατοG ς δυνατοG ς, ηG , οG ν fähig; mächtig; möglich
KanthN_09a εEχθροG ς εEχθροG ς, αG , οG ν feindlich, verhasst (οZ  εEχθροG ς – der Feind)
KanthN_09a θεῖος θεῖος, θειGα, θεῖον göttlich (τα[  θεῖα - das Göttliche)
KanthN_09a ιZεροG ς ιZεροG ς, αG , οG ν heilig, geweiht

KanthN_09a λαμβαG νω
λαμβαG νω, ληG ψομαι, ε:λαβον, 
ει:ληφα, ει:λημμαι, εEληG φθην

nehmen, ergreifen; erhalten, bekommen

KanthN_09a πιστοG ς πιστοG ς, ηG , οG ν treu, zuverlässig, glaubwürdig
KanthN_09a σεGβομαι σεGβομαι verehren

KanthN_09a συG μμαχος συG μμαχος, ον
verbündet (+Dat. mit); οιZ συG μμαχοι – 
Bundesgenossen, Verbündete

KanthN_09a ωT στε ωT στε (Subj.) so dass; (Konj.) daher
KanthN_09a ωE φεGλιμος ωE φεGλιμος, ον nützlich
KanthN_09b βεGβαιος βεGβαιος, α, ον fest, beständig, zuverlässig
KanthN_09b δειλοG ς δειλοG ς, ηG , οG ν furchtsam, feige; elend
KanthN_09b ηZ μεGρα ηZ μεGρα ηZ μεGρας, ηZ Tag
KanthN_09b καθευG δω καθευG δω schlafen
KanthN_09b μηG τηρ μηG τηρ μητροG ς, ηZ Mutter
KanthN_09b τεGκνον τεGκνον ου, τοG Kind
KanthN_09b χωριGς χωριGς (+Gen.) getrennt von, ohne

KanthN_10a δεGομαι δεGομαι, δεηG σομαι, εEδεηG θην
bedürfen, nötig haben (τινοG ς etw.); bitten 
(τινοG ς jdn.) (δεGομαι τινοG ς τι – jdn. um etw. 
bitten)

KanthN_10a εEναντιGος εEναντιGος, εEναντιGα, εEναντιGον
gegenüber; entgegengesetzt (οZ  εGναντιGος - 
Gegner; το[  εEναντιGον/τουE ναντιGον – 
Gegenteil)

KanthN_10a ε:ργον ε:ργον ε:ργου, τοG Werk, Arbeit; Tat

KanthN_10a οιEκεῖος οιEκεῖος, α, ον
(zum Haus/zur Familie gehörig:) häuslich; 
eigen; verwandt

KanthN_10a παG νυ παG νυ ganz, sehr
KanthN_10a ποῖος ποῖος, ποιGα, ποῖον wie beschaffen? was für ein?

KanthN_10a

σκοπεGω 
(εEπισκοπεGω / 
σκεGπτομαι)

σκοπεGω (εEπισκοπεGω / 
σκεGπτομαι), σκεGψομαι, 
εEσκεψαG μην, ε:σκεμμαι (Verb.-
Adj. II σκεπτεGος)

betrachten, prüfen, überlegen

KanthN_10a φυG λαξ φυG λαξ φυG λακος, οZ Wächter
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KanthN_10a χαλεποG ς χαλεποG ς, ηG , οG ν
schwer, schwierig, unangenehm (χαλεπῶς 
φεGρω τι - sich ärgern über etw.)

KanthN_10b α: φρων α: φρων, ον unvernünftig

KanthN_10b δηG που δηG που
(wirklich irgendwie=) doch wohl, 
sicherlich

KanthN_10b ευE δαιGμων ευE δαιGμων, ον glücklich, glückselig; wohlhabend
KanthN_10b ζῷον ζῷον ζῳrου, τοG Lebewesen; Tier
KanthN_10b ιZκανοG ς ιZκανοG ς, ηG , οG ν (hinkommend~) ausreichend; geeignet
KanthN_10b σῖτος (σιτιGον) σῖτος ου, οZ  (σιτιGον ου, τοG ) Getreide, Nahrung, Speise
KanthN_10b σωφροσυG νη σωφροσυG νη ης, ηZ Besonnenheit, Selbstbeherrschung
KanthN_10b σωG φρων σωG φρων, ον besonnen, vernünftig
KanthN_10b χειGρ χειGρ χειροG ς, ηZ Hand
KanthN_11a αE θαG νατος αE θαG νατος, ον unsterblich

KanthN_11a
α: νθρωG πειος / 
αE νθρωG πινος

α: νθρωG πειος, α, ον / 
αE νθρωG πινος, η, ον

menschlich

KanthN_11a
αE ποφαιGνω / 
αE ποφαιGνομαι

Stammformen Medium: 
αE ποφαιGνομαι, αE ποφανοῦμαι, 
αE πεφηναG μην, αE ποπεGφασμαι

zeigen, darlegen; sich äußern

KanthN_11a α: ρχομαι α: ρχομαι, α: ρξομαι, ηE ρξαG μην anfangen (τινοG ς – etw. / + Inf. etw. zu tun);

KanthN_11a α: ρχω
α: ρχω, α: ρξω, η@ ρξα, η@ ργμαι, 
η: ρχθην

[der erste sein:] herrschen (τινοG ς - über 
jdn./etw.), den Anfang machen (τινοG ς - mit 
etw.);

KanthN_11a γνωG μη γνωG μη γνωG μης, ηZ Verstand, Einsicht; Gesinnung, Meinung

KanthN_11a δοκεGω δοκεGω, δοG ξω, ε:δοξα
scheinen; meinen, glauben (δοκεῖ μοι - es 
scheint mir gut, ich beschließe; δεGδοκται – 
es ist beschlossen worden)

KanthN_11a εEαG ω εEαG ω, εEαG σω, ει:ασα lassen, zulassen; sein lassen, au'hören mit
KanthN_11a εTτερος εTτερος εZτεGρα εTτερον der andere (von zweien); verschieden
KanthN_11a κυG κλος κυG κλος ου, οZ Kreis

KanthN_11a μαG θημα μαG θημα μαθηG ματος, τοG
Lerngegenstand, Unterrichtsgegenstand, 
Kenntnis

KanthN_11a παG θος
παG θος παG θους, τοG  (παG θημα 
παθηG ματος, τοG )

Erlebnis; Leid, Leiden; Leidenschaft

KanthN_11a πρᾶγμα πρᾶγμα πραG γματος, τοG
Tat, Tatsache; Sache, Angelegenheit 
(πραG γματα παρεGχω - Schwierigkeiten 
bereiten)

KanthN_11a στρατοG ς στρατοG ς οῦ, οZ Heer
KanthN_11a τοιοG σδε τοιοG σδε, τοιαG δε, τοιοG νδε so beschaffen, solch
KanthN_11b α: ξιος α: ξιος, αE ξιGα, α: ξιον würdig, wert; angemessen, richtig

KanthN_11b γραG μμα γραG μμα γραG μματος, τοG
Buchstabe; Schrift; τα[  γραG μματα – 
Literatur, Wissenschaften

KanthN_11b διαλεGγομαι
διαλεGγομαι, διαλεGξομαι, 
διελεGχθην, διειGλεγμαι

sich mit jdm. unterhalten

KanthN_11b ειEρηG νη ειEρηG νη ειEρηG νης, ηZ Friede
KanthN_11b εEπιστοληG εEπιστοληG  ῆς, ηZ Brief
KanthN_11b νοG μος νοG μος νοG μου, οZ Gesetz; Sitte
KanthN_11b ποG λεμος ποG λεμος πολεGμου οZ Krieg
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KanthN_11b ρZαrͅ διος ρZ αrͅ διος, ρZ ᾳδιGα, ρZ αrͅ διον leicht (ρZαEͅ ων/ρZ ᾷον, ρZαEͅ στος)
KanthN_11b χρηG σιμος / χρηστοG ς χρηG σιμος, η, ον / χρηστοG ς, ηG , οG ν nützlich, brauchbar; tüchtig

KanthN_12a αE ποκτειGνω (κτειGνω)
αE ποκτειGνω (κτειGνω), αE ποκτενῶ,
αE πεGκτεινα, αE πεGκτονα (statt Perf.
Pass.: τεGθνηκα von αE ποθνῃr σκω)

töten

KanthN_12a α: ριστος α: ριστος, η, ον
der beste, tüchtigste (Superlativ: αE γαθοG ς, 
αE μειGνων, α: ριστος)

KanthN_12a δῶρον δῶρον ου, τοG Geschenk, Gabe
KanthN_12a ε:νθα ε:νθα da, dort
KanthN_12a ε:νιοι ε:νιοι, αι, α einige
KanthN_12a ε:πειτα ε:πειτα dann, darauf
KanthN_12a ε:ρχομαι ε:ρχομαι, ει@μι, η@ λθον, εEληG λυθα gehen, kommen
KanthN_12a ηZ λικιGα ηZ λικιGα ας, ηZ Lebensalter, Erwachsenenalter

KanthN_12a θεαG ομαι
θεαG ομαι, θεαG σομαι, εEθεασαG μην, 
τεθεGαμαι

betrachten, anschauen; zuschauen

KanthN_12a καιGπερ καιGπερ (+Part.) obwohl

KanthN_12a οZ μολογεGω
οZ μολογεGω, οZ μολογηG σω, 
ωZ μολοGγησα, ωZ μολοG γηκα, 
ωZ μολοGγημαι, ωZ μολογηG θην

übereinstimmen (τινιG – mit jdm.), sich 
einig sein; zustimmen, einräumen; 
versprechen

KanthN_12a οT τε οT τε als, wenn

KanthN_12a παῖς παῖς παιδοG ς, οZ /ηZ
Kind; Sklave (εEκ παιδοG ς / παιGδων – von 
Kindesbeinen an)

KanthN_12a παG ς
παG ς πᾶσα πᾶν (παντοG ς, παG σης, 
παντοG ς) all, ganz, jeder

KanthN_12a πρεGπει πρεGπει es gehört sich, es ist angemessen

KanthN_12a τιμαG ω
τιμαG ω, τιμηG σω, εEτιGμησα, 
τετιGμηκα, τετιGμημαι, εEτιμηG θην

ehren; respektieren (τιμαG ομαι τινοG ς τι - 
gegen jdn. etw. als Strafe beantragen)

KanthN_12b αE γωG ν αE γωG ν αE γῶνος, οZ Wettkampf, Kampf; Prozess
KanthN_12b α:ͅ δω α:ͅ δω singen, besingen
KanthN_12b αιEσχροG ς αιEσχροG ς, αG , οG ν hässlich; schändlich
KanthN_12b αE σκεGω αE σκεGω üben, ausüben
KanthN_12b γαG μος γαG μος ου, οZ Hochzeit, Ehe
KanthN_12b γυμνοG ς γυμνοG ς, ηG , οG ν nackt, leicht bekleidet, unbewaffnet
KanthN_12b εEθιGζω εEθιGζω gewöhnen
KanthN_12b κοG ρη κοG ρη ης, ηZ Mädchen, Tochter
KanthN_12b ωT σπερ ωT σπερ wie, gerade wie

KanthN_13a
θαυμαG σιος 
(θαυμαστοG ς)

θαυμαG σιος, α, ον (θαυμαστοG ς) erstaunlich; wunderbar

KanthN_13a μεGγας μεGγας, μεγαG λη, μεGγα
groß, bedeutend (Komp. μειGζων, μεῖζον; 
Superl. μεGγιστος, η, ον) (μεGγα adv. - sehr)

KanthN_13a ναοG ς (νεωG ς) ναοG ς (νεωG ς) ναοῦ (νεωG ), οZ Tempel

KanthN_13a τεGλος τεGλος τεGλους, τοG
Ende; Ziel, Zweck ((το[ ) τεGλος adv. – 
endlich)

KanthN_13a υZ παG ρχω
υZ παG ρχω, υZ παG ρξω, υZ πῆρξα, 
υZ πῆργμαι, υZ πηG ρχθην

vorhanden sein, zur Verfügung stehen; den
Anfang machen; τα[  υZ παG ρχοντα – die 
gegenwärtigen Umstände

KanthN_13b α: νευ α: νευ +Gen.: ohne
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KanthN_13b αE ποριGα αE ποριGα ας, ηZ Ratlosigkeit; Mangel
KanthN_13b εEπιGσταμαι εEπιGσταμαι (Impf. ηE πισταG μην) verstehen; wissen; können

KanthN_13b εEπιτηG δειος εEπιτηG δειος, ον
geeignet, passend; befreundet (τα[  
εEπιτηG δεια - Lebensmittel)

KanthN_13b ευ@ ευ@
gut (α: μεινον/βεGλτιον – besser; α: ριστα – 
am besten)

KanthN_13b οZ δοG ς οZ δοG ς οZ δοῦ, ηZ Weg, Marsch, Reise

KanthN_14a αι:ρω
αι:ρω, αE ρῶ, η@ ρα, η@ ρκα, η@ ρμαι, 
η: ρθην

hochheben, au'heben; absegeln, 
au'brechen

KanthN_14a αE μφοG τεροι αE μφοG τεροι, αι, α beide
KanthN_14a αE ναG αE ναG +Akk.: über...hin; hinauf; während

KanthN_14a διαφεGρω
διαφεGρω, διοιGσω, διηG νεγκον, 
διενηG νοχα, διενηG νεγμαι

sich unterscheiden; (unpersönlich) 
διαφεGρει – es macht einen Unterschied; 
διαφεGρομαι - sich entzweien, streiten

KanthN_14a ε:θος ε:θος ε:θους, τοG Sitte; Gewohnheit

KanthN_14a ιZστοριGα ιZστοριGα ας, ηZ
Forschung; (Geschichts-)Wissenschaft; 
Geschichtswerk

KanthN_14a καG θημαι
καG θημαι, καθηG σομαι 
(Vergangenheit: εEκαθηG μην)

sitzen

KanthN_14a καταG καταG

+Gen.: von... herab, gegen; +Akk.: über... 
hin, gemäß (κατα[  γῆν über Land; κατα[  
φυG σιν gemäß der Natur; καθ᾿εTνα – 
einzelnκατ' αE ρχαG ς - am Anfang; κατ' 
εEνιαυτοG ν - jährlich)

KanthN_14a μεGσος μεGσος, η, ον der mittlere, mitten

KanthN_14a μικροG ς (σμικροG ς) μικροG ς, αG , οG ν (σμικροG ς)
klein (Komp. εEλαG ττων/ε:λαττον, Superl. 
εEλαG χιστος, η, ον) (μικροῦ δεῖν – beinahe)

KanthN_14a ξυG λον ξυG λον ου, τοG Holz
KanthN_14a πλοῦτος πλοῦτος ου, οZ Reichtum
KanthN_14a στοαG στοαG  ᾶς, ηZ Säulenhalle

KanthN_14a τεGμνω
τεGμνω, τεμῶ, ε:τεμον, τεGτμηκα, 
τεGτμημαι, εEτμηG θην

schneiden, abschneiden; verwüsten

KanthN_14a τιGθημι
τιGθημι, θηG σω, ε:θηκα, τεGθηκα, 
τεGθειμαι (dafür gewöhnlich 
κεῖμαι), εEτεGθην

setzen, stellen, legen; machen zu

KanthN_14a φημιG
φημιG (Inf. φαG ναι), φηG σω, 
ε:φησα/ε:φην

sagen, behaupten (ουE  φημιG – sagen, dass 
nicht)

KanthN_14b βοῦς βοῦς βοοG ς, οZ /ηZ Rind, Kuh
KanthN_14b ε:θνος ε:θνος ε:θνους, τοG Volk, Volksstamm

KanthN_14b θαυμαG ζω
θαυμαG ζω, θαυμαG σομαι, 
εEθαυG μασα, τεθαυG μακα, 
τεθαυG μασμαι, εEθαυμαG σθην

staunen, sich wundern; bewundern

KanthN_14b ο: νομα ο: νομα οE νοG ματος, τοG Name; Ruf

KanthN_14b πορευG ομαι
πορευG ομαι, πορευG σομαι, 
εEπορευG θην, πεποG ρευμαι

reisen, marschieren

KanthN_14b χαG ρις χαG ρις χαG ριτος, ηZ
Gefälligkeit, Dank; Anmut, Charme (χαG ριν +
Gen. - um...willen; χαG ριν αE ποδιGδωμι - Dank 
abstatten, danken)
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KanthN_15a αE ναG γκη αE ναG γκη αE ναG γκης, ηZ Notwendigkeit, Zwang
KanthN_15a αE νηG ρ αE νηG ρ αE νδροG ς, οZ Mann
KanthN_15a γυνηG γυνηG  γυναικοG ς, ηZ Frau
KanthN_15a δῆτα δῆτα bestimmt, durchaus
KanthN_15a ει:περ ει:περ wenn wirklich, wenn also
KanthN_15a ει:τε…ει:τε ει:τε…ει:τε sei es (dass)..., sei es (dass)...; ob... oder

KanthN_15a μεGλλω μεGλλω, μελληG σω, εEμεGλλησα
(+ Inf. im Begriff stehen, etw. zu tun=) 
wollen; sollen; zögern (τα[  μεGλλοντα - die 
Zukunft)

KanthN_15a οιEκεGω
οιEκεGω, οιEκηG σω, ω:ͅ κησα, ω:ͅ κηκα, 
ωEͅ κηG θην

wohnen, bewohnen

KanthN_15a οT μοιος οT μοιος, α, ον gleich, ähnlich (+Dat,)
KanthN_15a ουE κοῦν ουE κοῦν also, folglich (dagegen: ου: κουν - also nicht)
KanthN_15a ποG λις ποG λις ποG λεως, ηZ Stadt; Staat

KanthN_15a ποG τερος ποG τερος, ποτεGρα, ποG τερον
welcher von beiden? (ποG τερον... η: ... - (ob)... 
oder)

KanthN_15a πρεGσβυς πρεGσβυς πρεGσβεως, οZ
alter Mann (οZ  πρεσβυG τερος - älterer Mann;
οιZ πρεGσβεις, εων - Gesandte)

KanthN_15a πως πως irgendwie
KanthN_15a τροG πος τροG πος τροG που, οZ Art und Weise; pl. Charakter
KanthN_15a υZ γιGεια υZ γιGεια ας, ηZ Gesundheit

KanthN_15b διωG κω
διωG κω, διωG ξομαι, εEδιGωξα, 
δεδιGωχα, δεδιGωγμαι, εEδιωG χθην

verfolgen; anklagen

KanthN_15b καιGω (καG ω) καιGω (καG ω) anzünden, verbrennen
KanthN_15b μαG χη μαG χη μαG χης, ηZ Kampf
KanthN_15b παλαιοG ς παλαιοG ς, αG , οG ν alt
KanthN_15b πῦρ πῦρ πυροG ς, τοG Feuer

KanthN_15b φευG γω
φευG γω, φευG ξομαι, ε:φυγον, 
πεGφευγα

'liehen, meiden; angeklagt sein (Ggs. 
διωG κω - anklagen); verbannt sein

KanthN_16a αE γνοεGω αE γνοεGω nicht wissen, nicht kennen
KanthN_16a εEπαινεGω εEπαινεGω loben
KanthN_16a εEπιστηG μων εEπιστηG μων verständig
KanthN_16a ηZ γεGομαι ηZ γεGομαι, ηZ γηG σομαι, ηZ γησαG μην führen; glauben, meinen, halten für
KanthN_16a πονηροG ς πονηροG ς, αG , οG ν schlecht, schlimm, böse
KanthN_16b αE ναγκαῖος αE ναγκαῖος, α, ον notwendig

KanthN_16b δαιμοG νιος δαιμοG νιος, α, ον
göttlich; merkwürdig, wunderlich, 
unbegrei'lich

KanthN_16b διδαG σκαλος διδαG σκαλος ου, οZ Lehrer

KanthN_16b ευZ ριGσκω
ευZ ριGσκω, ευZ ρηG σω, ηυo ρον / 
ευo ρον, ηυT ρηκα /ευT ρηκα, 
ευT ρημαι, ευZ ρεGθην

'inden, er'inden, heraus'inden

KanthN_16b ζητεGω
ζητεGω, ζητηG σω, εEζηG τησα, 
εEζηG τηκα

suchen; untersuchen; versuchen, nach etw. 
streben

KanthN_16b μαθητηG ς μαθητηG ς οῦ, οZ Schüler

KanthN_16b οι@δα
οι@δα, Fut. ει:σομαι; Vgh. ῃ: δη / 
ῃ: δειν

(Perfekt mit Präsensbedeutung) wissen, 
kennen (Inf. ειEδεGναι, Part. ειEδωG ς, ειEδυῖα, 
ειEδοG ς; Imp. ι:σθι, ι:στε)
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KanthN_16b πολλαG κις πολλαG κις oft
KanthN_16b πῶς πῶς wie
KanthN_16b σοφιστηG ς σοφιστηG ς οῦ, οZ Sophist; Weiser, Gelehrter
KanthN_16b συγγιGγνομαι συγγιGγνομαι zusammenkommen

KanthN_16b φανεροG ς φανεροG ς, αG , οG ν
sichtbar, deutlich; berühmt (φανεροG ς ειEμι +
Part. - ich tue offensichtlich etw.)

KanthN_17a αE ργυG ριον (α: ργυρος)
αE ργυG ριον αE ργυριGου, τοG  
(α: ργυρος ου, οZ )

Silber, Geld

KanthN_17a αE φικνεGομαι
αE φικνεGομαι, αE φιGξομαι, 
αE φικοG μην, αE φῖγμαι

ankommen

KanthN_17a εEπιχειρεGω εEπιχειρεGω
(Hand anlegen~) versuchen, 
unternehmen; angreifen (τινιG – jdn./etw.)

KanthN_17a εEρωταG ω εEρωταG ω, εEρηG σομαι, ηE ροG μην fragen

KanthN_17a κταG ομαι
κταG ομαι, κτηG σομαι, εEκτησαG μην, 
κεGκτημαι

erwerben (κεGκτημαι - besitzen)

KanthN_17a πειραG ομαι
πειραG ομαι, πειραG σομαι, 
εEπειραG θην, πεπειGραμαι

versuchen

KanthN_17a πολιGτης πολιGτης ου, οZ Bürger
KanthN_17a ρZητορικηG ρZ ητορικηG  ῆς, ηZ Redekunst, Rhetorik
KanthN_17a ρZηG τωρ ρZ ηG τωρ ορος, οZ Redner
KanthN_17a τελεGω τελεGω vollenden, bezahlen
KanthN_17a τεGχνη τεGχνη τεGχνης, ηZ Kunst, Fähigkeit, Fertigkeit

KanthN_17a υZ πισχνεGομαι
υZ πισχνεGομαι, υZ φεGξομαι, 
υZ πεσχοG μην

versprechen

KanthN_17a χρηG ομαι
χρηG ομαι, χρηG σομαι, εEχρησαG μην, 
κεGχρημαι, εEχρηG σθην

gebrauchen, benutzen; Umgang haben mit 
(τινιG – jdm./etw.)

KanthN_17b δεGνδρον δεGνδρον ου, τοG Baum
KanthN_17b κινδυνευG ω κινδυνευG ω in Gefahr sein; scheinen
KanthN_17b μηχανηG μηχανηG  ης, ηZ Kunstgriff, Mittel, Trick, Maschine

KanthN_17b οZ ραG ω
οZ ραG ω (Impf. εZωG ρων), ο: ψομαι, 
ει@δον, εZωG ρακα, ω: φθην, 
οE φθηG σομαι

sehen

KanthN_17b παρακαλεGω παρακαλεGω herbeirufen, auffordern

KanthN_17b πλαναG ομαι
πλαναG ομαι, πλανηG σομαι, 
ε:πλανηG θην, πεπλαG νημαι

sich verirren, umherirren

KanthN_17b φυλαG ττω
φυλαG ττω, φυλαG ξω, εEφυG λαξα, 
πεφυG λαχα, πεφυG λαγμαι, 
εEφυλαG χθην

bewachen, bewahren; (φυλαG ττομαιG τι – 
sich vor etw. hüten)

KanthN_17b φωνηG φωνηG  φωνῆς, ηZ Stimme; Klang

KanthN_18a αE δικεGω
αE δικεGω, αE δικηG σω, ηE διGκησα, 
ηE διGκηκα, ηE διGκημαι, ηE δικηG θην

Unrecht tun

KanthN_18a αιEτεGω
αιEτεGω, αιEτηG σω, ῃ: τησα, ῃ: τηκα, 
ῃ: τημαι, ῃE τηG θην

fordern, verlangen

KanthN_18a βοηθεGω
βοηθεGω, βοηθηG σω, εEβοηG θησα, 
βεβοηG θηκα

helfen

KanthN_18a διGδωμι
διGδωμι, δωG σω, ε:δωκα, δεGδωκα, 
δεGδομαι, εEδοG θην

geben (διGκην διGδωμι – bestraft werden)

KanthN_18a εEμοG ς εEμοG ς, εEμηG , εEμοG ν mein
KanthN_18a ηZ γεμωG ν ηZ γεμωG ν ηZ γεμοG νος, οZ Führer, Anführer
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KanthN_18a λοιποG ς λοιποG ς, ηG , οG ν
übrig (τοE  λοιποG ν – übrigens, künftig; τοῦ 
λοιποῦ [χροG νου]- künftig)

KanthN_18a σοG ς σοG ς, σηG , σοG ν dein
KanthN_18a στρατευG ω στρατευG ω einen Feldzug unternehmen (auch M.)

KanthN_18a τιμωρεGω τιμωρεGω
A./.M. sich rächen für (+Dat.); sich rächen 
an (+Akk.), bestrafen

KanthN_18a υZ μεGτερος υZ μεGτερος, υZ μετεGρα, υZ μεGτερον euer
KanthN_18a χρῆμα χρῆμα χρηG ματος, τοG Sache, Ding; pl. Geld, Vermögen

KanthN_18b ζηG ω
ζηG ω (Inf. ζῆν), ζηG σω, ε:ζησα, 
ε:ζηκα

leben

KanthN_18b συγχωρεGω συγχωρεGω nachgeben, zugestehen, zustimmen

KanthN_18b υZ πεGρ υZ πεGρ
+Gen.: über; für, im Interesse von; +Akk.: 
über...hinaus

KanthN_19a κεῖμαι
κεῖμαι, κειGσομαι, 
(Vergangenheit: εEκειGμην)

liegen; (als Perf. Passiv von τιGθημι) 
gestellt/gesetzt/gelegt sein

KanthN_19a κρυG πτω
κρυG πτω, κρυG ψω, ε:κρυψα, 
κεGκρυφα, κεGκρυμμαι, εEκρυG φθην

verbergen, verstecken

KanthN_19a μαG χομαι
μαG χομαι, μαχοῦμαι, 
εEμαχεσαG μην, μεμαG χημαι

kämpfen (τινιG - gegen; συG ν τινι / μεταG  τινος
- zusammen mit)

KanthN_19a οZ ρμαG ω
οZ ρμαG ω, οZ ρμηG σω, ωT ρμησα, 
ωT ρμηκα, ωT ρμημαι, ωZ ρμηG θην

(trans. und intrans.:) (sich) in Bewegung 
setzen, au'brechen

KanthN_19a πριGν πριGν ehe, bevor
KanthN_19a φονευG ω φονευG ω ermorden

KanthN_19b αT πτομαι
αT πτομαι, αT ψομαι, ηZ ψαG μην, 
ηo μμαι, ηT φθην berühren, anfassen; sich befassen mit

KanthN_19b ιZκετευG ω ιZκετευG ω an'lehen, 'lehentlich bitten
KanthN_19b μειραG κιον μειραG κιον ου, τοG Jüngling, junger Mann

KanthN_19b παG ρειμι
παG ρειμι (Impf. παρῆν), 
παρεGσομαι, παρεγενοG μην

da sein, anwesend sein (παG ρεστιG μοι – es 
liegt bei mir, es steht in meiner Macht; τα[  
παροG ντα – die gegenwärtige Situation; εEν 
τῷ παροG ντι – zum gegenwärtigen 
Zeitpunkt)

KanthN_19b ταχυG ς ταχυG ς, ταχεῖα, ταχυG
schnell (Steigerung θαG ττων, ταG χιστος) 
(ταG χα – bald; vielleicht)

KanthN_20a αE κολουθεGω αE κολουθεGω folgen
KanthN_20a εZταῖρος εZταῖρος ου, οZ Freund, Gefährte

KanthN_20a μηδεG μηδεG
und nicht, auch nicht, aber nicht, nicht 
einmal (μηδ' ειE / μηδ' εEαG ν – nicht einmal, 
wenn)

KanthN_20a νικαG ω
νικαG ω, νικηG σω, εEνιGκησα, 
νενιGκηκα, νενιGκημαι, εEνικηG θην

siegen, besiegen

KanthN_20a προG τερος προG τερος, προτεGρα, προG τερον der frühere (προG τερον – früher, zuvor)
KanthN_20a στεGφανος στεGφανος ου, οZ Kranz, Siegeskranz
KanthN_20a φροG νιμος φροG νιμος, ον verständig, vernünftig, klug
KanthN_20b δικαστηG ς δικαστηG ς δικαστοῦ, οZ Richter, Geschworener
KanthN_20b μισεGω μισεGω hassen
KanthN_20b παG λιν παG λιν wieder, zurück
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KanthN_21a αE γανακτεGω αE γανακτεGω sich ärgern, unwillig sein
KanthN_21a δεσποG της δεσποG της ου, οZ Herr, Herrscher
KanthN_21a χωρεGω χωρεGω weichen, gehen

KanthN_21b δεGχομαι
δεGχομαι, δεGξομαι, εEδεξαG μην, 
δεGδεγμαι, εEδεGχθην

annehmen, aufnehmen

KanthN_21b εEπιλανθαG νομαι
εEπιλανθαG νομαι, εEπιληG σομαι, 
εEπελαθοG μην, εEπιλεGλησμαι

vergessen (τινοG ς – jdn./etw.)

KanthN_21b θεGατρον θεGατρον ου, τοG Theater
KanthN_21b θεωρεGω θεωρεGω betrachten, zuschauen
KanthN_21b νυG ξ νυG ξ νυκτοG ς, ηZ Nacht ([τῆς] νυκτοG ς - nachts, bei Nacht)
KanthN_21b σκηνηG σκηνηG  ης, ηZ Zelt; Bühne
KanthN_21b σπουδηG σπουδηG  ῆς, ηZ Eifer, Ernst; Eile
KanthN_22a α: δικος α: δικος α: δικον ungerecht, unrecht
KanthN_22a γελαG ω γελαG ω, γελαG σομαι, εEγεGλασα lachen; auslachen
KanthN_22a κεφαληG κεφαληG  ῆς, ηZ Kopf

KanthN_22b δραG ω
δραG ω, δραG σω, ε:δρασα, δεGδρακα,
δεGδραμαι, εEδραG σθην

tun, handeln

KanthN_22b θαρρεGω (θαρσεGω) θαρρεGω (θαρσεGω) kühn sein, mutig sein, zuversichtlich sein

KanthN_22b ο: ργανον ο: ργανον ου, τοG
Werkzeug; Musikinstrument, Instrument; 
Organ

KanthN_23a αE ρχαῖος αE ρχαῖος, α, ον alt, früher

KanthN_23a κρειGττων κρειGττων, κρεῖττον
stärker, besser (Komp. zu αE γαθοG ς; 
Superlativ κραG τιστος)

KanthN_23a κριGνω
κριGνω, κρινῶ, ε:κρινα, κεGκρικα, 
κεGκριμαι, εEκριGθην

trennen, unterscheiden; entscheiden, 
urteilen, verurteilen

KanthN_23a πατριGς πατριGς πατριGδος, ηZ Vaterland, Heimat, Heimatstadt
KanthN_23a στρατηγοG ς στρατηγοG ς οῦ, οZ Feldherr, Heerführer
KanthN_23a στρατιωG της στρατιωG της ου, οZ Soldat
KanthN_23a συμβουλευG ω συμβουλευG ω raten, einen Rat geben
KanthN_23b αE ληG θεια αE ληG θεια αE ληθειGας, ηZ Wahrheit
KanthN_23b βαG ρβαρος βαG ρβαρος, ον nichtgriechisch
KanthN_23b κτῆμα κτῆμα κτηG ματος, τοG Besitz

KanthN_23b τελευταG ω
τελευταG ω, τελευτηG σω, 
εEτελευG τησα, τετελευG τηκα, 
τετελευG τημαι, εEτελευτηG θην

beenden; sterben

KanthN_24a δυG ναμις δυG ναμις δυναG μεως, ηZ Kraft, Macht, Fähigkeit
KanthN_24a ναῦς ναῦς νεωG ς, ηZ Schiff
KanthN_24a οZ πλιGτης οZ πλιGτης ου, οZ Schwerbewaffneter, Hoplit
KanthN_24b ειEκωG ν ειEκωG ν ονος, ηZ Bild; Statue
KanthN_24b ι:διος ι:διος ιEδιGα ι:διον eigen (ιEδιGᾳ - privat, persönlich

KanthN_24b ιTστημι
ιTστημι, στηG σω, ε:στησα // 
ιTσταμαι, στηG σομαι, ε:στην, 
εTστηκα

stellen, hinstellen; M. sich hinstellen, 
(irgendwohin) treten

KanthN_25a αιEσθαG νομαι
αιEσθαG νομαι, αιEσθηG σομαι, 
ῃE σθοG μην, ῃ: σθημαι

wahrnehmen, merken

KanthN_25a δοῦλος δοῦλος δουG λου, οZ Sklave, Knecht
KanthN_25a εTτοιμος εTτοιμος, η, ον bereit
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KanthN_25a παραδιGδωμι
παραδιGδωμι, παραδωG σω, 
παρεGδωκα, παραδεGδωκα, 
παραδεGδομαι, παρεδοG θην

übergeben, überliefern; erlauben

KanthN_25a πιGστις πιGστις πιGστεως, ηZ Treue, Vertrauen
KanthN_25a τρεῖς τρεῖς, τριGα drei

KanthN_26a αιZρεGω
αιZρεGω, αιZρηG σω, ειoλον, ῃT ρηκα, 
ῃT ρημαι, ῃZ ρεGθην

nehmen, ergreifen; zu Fall bringen; M. sich 
nehmen, wählen

KanthN_26a εZαυτοῦ (= αυZ τοῦ)
εZαυτοῦ, εZαυτῆς, εZαυτοῦ (= 
αυZ τοῦ, αυZ τῆς, αυZ τοῦ)

seiner/ihrer (selbst), sich (selbst) 
[Re'lexivpronomen der 3.Ps.]

KanthN_26a ηT ττων, ηo ττον ηT ττων, ηo ττον
geringer, schwächer (Adv. ηo ττον - weniger, 
ηT κιστα - am wenigsten); (ουE δε[ν ηo ττον - um
nichts weniger, trotzdem)

KanthN_26a θαG πτω θαG πτω bestatten, begraben

KanthN_26a λανθαG νω λανθαG νω, ληG σω, ε:λαθον, λεGληθα
verborgen sein (τιναG  – vor jdm.); etw. 
unbemerkt tun (λανθαG νω ποιῶν τι)

KanthN_26a νεκροG ς νεκροG ς, αG , οG ν tot; Leichnam, Leiche

KanthN_26a ουo τος
ουo τος, αυT τη, τοῦτο; Gen. 
τουG του, ταυG της, τουG του

dieser, diese, dieses (verstärkt mit ιG : 
ουZ τοσιG)

KanthN_26b ευE θυG ς / ευE θυG ευE θυG ς / ευE θυG geradewegs, sofort
KanthN_26b μῦθος μῦθος ου, οZ Wort; Erzählung

KanthN_27a εZκωG ν
εZκωG ν εZκοῦσα εZκοG ν (Gen. 
εZκοG ντος, εZκουG σης, εZκοG ντος) freiwillig, willentlich

KanthN_27a θνητοG ς θνητοG ς, ηG , οG ν sterblich

KanthN_27a κομιGζω
κομιGζω, κομιῶ, εEκοG μισα, 
κεκοG μικα, κεκοG μισμαι, 
εEκομιGσθην

hinbringen, wegbringen, bringen, 
transportieren

KanthN_27a μηG τε...μηG τε μηG τε...μηG τε weder... noch
KanthN_27a μοῖρα μοῖρα ας, ηZ Anteil; Schicksal
KanthN_27a παραγιGγνομαι παραγιGγνομαι hinzukommen, sich ein'inden
KanthN_27a φθοG νος φθοG νος ου, οZ Neid, Missgunst

KanthN_27b δικαG ζω δικαG ζω
Recht sprechen, urteilen; δικαG ζομαι – 
prozessieren (τινιG - gegen jdn.)

KanthN_27b ε:ρις ε:ρις ε:ριδος, ηZ Streit, Zank; Wettstreit

KanthN_27b θυμοG ς θυμοG ς θυμοῦ, οZ
Mut, Zorn, Leidenschaft; Emp'indung, 
Herz, Gemüt

KanthN_27b μαρτυρεGω μαρτυρεGω bezeugen, bestätigen
KanthN_27b μαG ρτυς μαG ρτυς μαG ρτυρος, οZ /ηZ Zeuge

KanthN_27b πληG ττω
πληG ττω, πληG ξω, ε:πληξα, 
πεGπληγα, πεGπληγμμαι, εEπληG γην

schlagen

KanthN_27b τιμηG τιμηG  τιμῆς, ηZ Ehre
KanthN_28a αE δυG νατος αE δυG νατος, ον unfähig, machtlos; unmöglich
KanthN_28a αE ρκεGω αE ρκεGω stark genug sein, genügen
KanthN_28a δευG τερος δευG τερος, α, ον der zweite
KanthN_28a δημιουργοG ς δημιουργοG ς οῦ, οZ Handwerker; Schöpfer
KanthN_28a μηG ν μηG ν [betont die vorgehende Partikel]
KanthN_28a πανταG πασι(ν) πανταG πασι(ν) ganz und gar, völlig
KanthN_28a τοιοῦτος τοιοῦτος, τοιαυG τη, τοιοῦτο so beschaffen, solch
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KanthN_28a τοG πος τοG πος τοG που, οZ Ort, Platz, Stelle
KanthN_28a τοσοῦτος τοσοῦτος, τοσαυG τη, τοσοῦτο so groß, so viel
KanthN_28b αE ντιG αE ντιG +Gen.: anstelle von
KanthN_28b εEνταῦθα εEνταῦθα hier; dort

KanthN_28b εEπιμελεGομαι
εEπιμελεGομαι, εEπιμεληG σομαι, 
εEπεμεληG θην

sich kümmern (τινοG ς – um etw./ jdn.)

KanthN_28b μαG λα μαG λα
sehr (μᾶλλον - mehr, lieber; μαG λιστα - am 
meisten, besonders)

KanthN_29a α: ν α: ν
[Markierung: a) Potentialis (mit Optativ); 
b) Irrealis (mit Ind. Impf./Aor.; c) Iterativ d.
Ggw./Eventualis (mit Konjunktiv)]

KanthN_29a γεGρων γεGρων οντος, οZ alter Mann, Greis
KanthN_29a μεGμφομαι μεGμφομαι tadeln, vorwerfen

KanthN_29b διαφθειGρω
διαφθειGρω, διαφθερῶ, 
διεGφθειρα, διεGφθαρκα, 
διεGφθαρμαι, διεφθαG ρην

verderben, zugrunde richten, vernichten

KanthN_29b πολιτειGα πολιτειGα ας, ηZ Staatsverfassung, Staat
KanthN_30a αE μφισβητεGω αE μφισβητεGω bestreiten, sich streiten; behaupten

KanthN_30a βελτιGων βελτιGων, βεGλτιον
besser (Komp. zu αE γαθοG ς, Superlativ 
βεGλτιστος)

KanthN_30a δηλοG ω
δηλοG ω, δηλωG σω, εEδηG λωσα, 
δεδηG λωκα, εEδηλωG θην klar machen, zeigen

KanthN_30a εEλαG ττων εEλαG ττων, ον
kleiner, geringer, weniger (Komp. zu μικροG ς
/ οE λιGγος)

KanthN_30a οT σπερ οT σπερ, ηT περ, οT περ der (eben), die (eben), das (eben)

KanthN_30a οT στις
οT στις, ηT τις, οT  τι; Gen. ουT τινος 
[οT του], ηT στινος, ουT τινος

(verallgemeinerndes Relativpron.) wer 
auch immer; jeder, der; (indir. Fragepron.) 
wer, was; welcher, welche, welches

KanthN_30a ποιητηG ς ποιητηG ς οῦ, οZ Dichter; Schöpfer
KanthN_30a φυG σις φυG σις φυG σεως, ηZ Natur; Wesen (φυG σει - von Natur aus)
KanthN_30a χειGρων χειGρων, χεῖρον schlechter, minderwertig (Komp. zu κακοG ς)
KanthN_30a ωEͅ δηG ωEͅ δηG  ῆς, ηZ Gesang, Lied, Gedicht

KanthN_30b αZ λιGσκομαι
αZ λιGσκομαι, αZ λωG σομαι, εZαG λων, 
εZαG λωκα

gefangen werden; überführt werden 
(+Part.)

KanthN_30b εEλευθεριGα εEλευθεριGα ας, ηZ Freiheit
KanthN_30b εEλευG θερος εEλευG θερος, εEλευθεGρα, εEλευG θερον frei
KanthN_30b πρᾶξις πρᾶξις πραG ξεως, ηZ Handlung, Tätigkeit

KanthN_31a αιEσχυG νομαι
αιEσχυG νομαι, αιGσχυνοῦμαι, 
ῃE σχυG νθην, ῃ: σχυμμαι

sich schämen (+Akk. vor; +Inf./Part. etw. 
zu tun); respektieren

KanthN_31a αE μελεGω αE μελεGω
sich nicht kümmern (τινοG ς um etw.); 
vernachlässigen

KanthN_31a βουληG βουληG  βουλῆς, ηZ
Plan, Rat, Absicht, Beschluss; 
Ratsversammlung

KanthN_31a γυμναG ζω γυμναG ζω üben, trainieren

KanthN_31a ειoς
ειoς, μιGα, εTν (Gen. εZνοG ς, μιᾶς, 
εZνοG ς)

(nur) einer, ein einziger

KanthN_31a ε:παινος ε:παινος ου, οZ Lob
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KanthN_31a εTπομαι εTπομαι, εTψομαι, εZσποG μην folgen

KanthN_31a μεGλει (μοιG τινος)
μεGλει (μοιG τινος), μεληG σει, 
εEμεGλησε, μεμεGληκε

es liegt mir etw. am Herzen; ich kümmere 
mich um etw.

KanthN_31a μηδειGς μηδειGς, μηδεμιGα, μηδεGν
niemand, keiner, kein, nichts; (μηδεGν – 'im 
Hinblick auf gar nichts' ~ überhaupt nicht)

KanthN_31a ναιG ναιG ja

KanthN_31a νοῦς (νοG ος) νοῦς (νοG ος) νοῦ (νοG ου), οZ
Wahrnehmung, Verstand, Denken, Geist 
(το[ ν νοῦν προσεGχειν τινιG - seinen Sinn auf 
etw. richten, auf etw. achten)

KanthN_31a οιoος οιoος, οιTα, οιoον

wie beschaffen, was für ein (οιoον adv. – wie
zum Beispiel; οιoοG ς τεG ειEμι (+Inf.) imstande, 
fähig sein (etw. zu tun); οιoοG ν τεG εEστιν 
(+Inf.) es ist möglich (etw. zu tun)

KanthN_31a προσεGχω προσεGχω
hinlenken (προσεGχω το[ ν νοῦν τινι - auf 
etw. achten)

KanthN_31b αιEτιGα αιEτιGα ας, ηZ Grund, Ursache; Schuld
KanthN_31b διαβαG λλω διαβαG λλω verleumden

KanthN_31b εEμαυτοῦ εEμαυτοῦ, εEμαυτῆς, εGμαυτοῦ
meiner, mir, mich [Re'lexivpronomen 1. 
Ps.]

KanthN_31b πωG ποτε πωG ποτε jemals

KanthN_31b σεαυτοῦ/σαυτοῦ
σεαυτοῦ/σαυτοῦ, 
σεαυτῆς/σαυτῆς, 
σεαυτοῦ/σαυτοῦ

deiner (selbst), dir (selbst), dich (selbst)

KanthN_31b φθονεGω φθονεGω beneiden, missgönnen
KanthN_32a δεῦρο δεῦρο hierher
KanthN_32a ζωηG ζωηG  ῆς, ηZ Leben
KanthN_32a θησαυροG ς θησαυροG ς οῦ, οZ Schatzkammer, Schatzhaus, Schatz
KanthN_32a ιTνα ιTνα damit, um zu (+Konj.); wo (+ Ind.)

KanthN_32a κλεGπτω
κλεGπτω, κλεGψω/κλεGψομαι, 
ε:κλεψα, κεGκλοφα, κεGκλεμμαι, 
εEκλαG πην

stehlen

KanthN_32a λυπεGω λυπεGω betrüben, Schmerz zufügen
KanthN_32a οZ σιοG της οZ σιοG της οZ σιοG τητος, ηZ Frömmigkeit

KanthN_32a ψευG δω
ψευG δω, ψευG σω, εEψευσα, 
ε:ψευκα, ε:ψευσμαι, εEψευσθην

täuschen (M. lügen; P. ψευG δομαιG τινος – 
sich in etw. täuschen)

KanthN_32b προσταG ττω προσταG ττω anordnen, befehlen

KanthN_32b συμφεGρω
συμφεGρω, συνοιGσω, 1 aor. 
συνηG νεγκα

nützen; το[  συμφεGρον – der Nutzen, Vorteil

KanthN_33a σπευG δω σπευG δω eilen, sich beeilen, sich bemühen

KanthN_33a
σφοδροG ς (adv. 
σφοG δρα)

σφοδροG ς, αG , οG ν (adv. σφοG δρα) heftig (adv. heftig, sehr)

KanthN_33b αT πας αT πας, αT πασα, αT παν all, ganz, jeder
KanthN_33b ο: ρνις ο: ρνις ο: ρνιθος, οZ /ηZ Vogel
KanthN_34a αE σθενηG ς αE σθενηG ς, εGς schwach, kraftlos; krank
KanthN_34a δοξαG ζω δοξαG ζω meinen
KanthN_34a μεGλος μεGλος μεGλους, τοG Glied; Lied
KanthN_34a οE φθαλμοG ς οE φθαλμοG ς οῦ, οZ Auge
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KanthN_34a παG σχω
παG σχω, πειGσομαι, ε:παθον, 
πεGπονθα

erleiden; erleben (Passiv zu ποιεGω)

KanthN_34a πουG ς πουG ς ποδοG ς, οZ Fuß; (als Längenmaß ca. 30 cm)
KanthN_34b αE ληθηG ς αE ληθηG ς, εGς wahr, wahrhaftig
KanthN_34b κερδαιGνω κερδαιGνω gewinnen
KanthN_34b σαφηG ς σαφηG ς, σαφεGς deutlich, klar
KanthN_35a α: ρχων α: ρχων οντος, οZ Herrscher, Anführer; Archont
KanthN_35a δῆλος δῆλος, η, ον offensichtlich, klar

KanthN_35a κινεGω
κινεGω, κινηG σω, εEκιGνησα, 
κεκιGνηκα, κεκιGνημαι, εEκινηG θην

bewegen

KanthN_35a τεῖχος τεῖχος τειGχους, τοG Mauer

KanthN_35b
δειGκνυμι (~ 
εEνδειGκνυμι)

δειGκνυμι (~ εEνδειGκνυμι), δειGξω, 
ε:δειξα, δεGδειχα, δεGδειγμαι, 
εEδειGχθην

zeigen; nachweisen

KanthN_35b ει@δος ει@δος ει:δους, τοG Gestalt, Aussehen; Idee

KanthN_35b εEντυγχαG νω
εEντυγχαG νω, εEντευG ξομαι, 
εEνεGτυχον, εEντετυG χηκα

treffen auf, geraten in (τινιG – jdn./etw.)

KanthN_35b ηZ δυG ς ηZ δυG ς, ηZ δεῖα, ηZ δυG
süß, angenehm (Adv. ηZ δεGως – angenehm, 
gerne)

KanthN_36 φιλοσοφεGω φιλοσοφεGω philosophieren
KanthN_36a αE γοραG αE γοραG  ᾶς, ηZ Marktplatz, Versammlung

KanthN_36a δεGον δεGον
da (obwohl, wenn) es nötig ist/war/wäre/
gewesen wäre (το[  δεGον / τα[  δεGοντα – das 
Nötige)

KanthN_36a εEαG ν (< ειE-α: ν) / η| ν / α| ν εEαG ν (< ειE-α: ν) / η| ν / α| ν wenn; immer wenn
KanthN_36a εEπειδαG ν εEπειδαG ν wenn
KanthN_36a μετεGχω μετεGχω Anteil haben, teilnehmen (+Gen. an)
KanthN_36a μεGτρον μεGτρον ου, τοG Maß, das rechte Maß
KanthN_36a οT ταν (οT τε-α: ν) οT ταν (οT τε-α: ν) immer wenn; jedesmal,wenn

KanthN_36a συμβαιGνω
συμβαιGνω, συμβηG σομαι, 
συνεGβην, συμβεGβηκα sich ereignen, passieren

KanthN_36a τοι τοι sicher, gewiss
KanthN_36a τοιGνυν (τοιG-νυν) τοιGνυν (τοιG-νυν) also, folglich; freilich, gewiss

KanthN_36a τυγχαG νω
τυγχαG νω, τευG ξομαι, ε:τυχον, 
τετυG χηκα

treffen, erreichen (τινοG ς - jdn./etw.); 
gerade etw. tun (τυγχαG νω ποιῶν τι)

KanthN_36b εZκαG τερος εZκαG τερος εZκατεGρα εZκαG τερον jeder (von beiden)
KanthN_36b θαG λαττα θαG λαττα θαλαG ττης, ηZ Meer
KanthN_37a αιEδεGομαι αιEδεGομαι, αιEδεGσομαι, ῃE δεGσθην scheuen, Ehrfurcht haben; respektieren
KanthN_37a α: κων α: κων, α: κουσα, α@ κον unfreiwillig, ungern

KanthN_37a αE ποG λλυμι
αE ποG λλυμι, αE πολῶ, αE πωG λεσα 
(Aor. M. αE πωλοG μην, Perf. 
αE πολωG λεκα / αE ποG λωλα)

zugrunde richten; verlieren

KanthN_37a η@ η@ gewiss, sicherlich
KanthN_37a υT δωρ υT δωρ υT δατος, τοG Wasser

KanthN_37b αE γγεGλλω
αE γγεGλλω, αE γγελῶ, η: γγειλα, 
η: γγελκα, η: γγελμαι, ηE γγεGλθην

melden, berichten

KanthN_37b κοσμεGω κοσμεGω ordnen, schmücken
KanthN_37b ωE φελεGω ωE φελεGω nützen; unterstützen (τιναG  - jdn.)
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KanthN_38a εEκπληG ττω εEκπληG ττω
erschrecken; P. erschrecken, erschreckt 
werden

KanthN_38a εEραG ω εEραG ω (auch: ε:ραμαι) lieben, begehren
KanthN_38a κριGσις κριGσις κριGσεως, ηZ Entscheidung, Urteil
KanthN_38a μαιGνομαι μαιGνομαι rasen, wüten, in Ekstase sein
KanthN_38a οT σιος οT σιος, α, ον heilig, recht; fromm

KanthN_38b εEκκλησιGα εEκκλησιGα ας, ηZ
Volksversammlung; (im Christentum:) 
Kirche

KanthN_38b ευE δοκιμεGω ευE δοκιμεGω berühmt sein, einen guten Ruf haben
KanthN_39 αE πολογεGομαι αE πολογεGομαι sich verteidigen
KanthN_39 δικαστηG ριον δικαστηG ριον ου, τοG Gericht
KanthN_39 υZ γιεινοG ς υZ γιεινοG ς, ηG , οG ν gesund
KanthN_40 αE κριβηG ς αE κριβηG ς, εGς sorgfältig, genau

KanthN_40 διGκη διGκη διGκης, ηZ
Recht, Gerechtigkeit; Prozess, Strafe (διGκην
διGδωμι – bestraft werden)

KanthN_40 ει:θε ει:θε (+Opt.) wenn doch, hoffentlich
KanthN_40 εEξεταG ζω εEξεταG ζω untersuchen, prüfen
KanthN_40 εEπιβουλευG ω εEπιβουλευG ω einen Anschlag planen (+Dat. gegen)
KanthN_40 ευE χηG ευE χηG  ῆς, ηZ Gebet, Gelübde, Bitte
KanthN_40 ποικιGλος ποικιGλος, η, ον bunt; kunstvoll, listig
KanthN_41 αυE τιGκα αυE τιGκα im selben Augenblick, sofort
KanthN_41 ε:τος ε:τος ε:τους, τοG Jahr
KanthN_41 ο: ψις ο: ψις ο: ψεως, ηZ Sehkraft, Aussehen
KanthN_42 αιEδωG ς αιEδωG ς αιEδοῦς, ηZ Scham; Ehrfurcht

KanthN_42 αT τε αT τε
(+Part) da, weil [objektiver Grund im 
Unterschied zu ωZ ς +Part.]

KanthN_42 γεGνος γεGνος γεGνους, τοG Geschlecht, Gattung, Abstammung

KanthN_42 δεGδοικα / δεGδια
δεGδοικα / δεGδια, δειGσομαι, 
ε:δεισα (Präsensform: δειGδω)

fürchten (Perfekt mit Präsensbedeutung; 
das Präsens δειGδω ist ungebräuchlich)

KanthN_42 μεGρος μεGρος μεGρους, τοG
Teil (το[  εEμο[ ν μεGρος - was meinen Teil 
angeht)

KanthN_42 νοG σος νοG σος νοG σου, ηZ Krankheit
KanthN_42 ου: πω ου: πω noch nicht

KanthN_43
ε:μπροσθεν (= 
προG σθεν)

ε:μπροσθεν (= προG σθεν) vorne; vorher, früher

KanthN_43 ε:πος ε:πος ε:πους, τοG Wort
KanthN_43 θροG νος θροG νος ου, οZ Sessel
KanthN_43 μιμεGομαι μιμεGομαι nachahmen

KanthN_43 ταG ττω
ταG ττω, ταG ξω, ε:ταξα, τεGταχα, 
τεGταγμαι, εEταG χθην aufstellen, anorden, befehlen

KanthN_45 ζηG τησις ζηG τησις ζητηG σεως, ηZ Untersuchung

KanthN_46 αE ξιοG ω
αE ξιοG ω, αE ξιωG σω, ηE ξιGωσα, ηE ξιGωκα, 
ηE ξιGωμαι, ηE ξιωG θην für würdig/richtig halten: fordern; glauben

KanthN_46 εEπιμεGλεια εEπιμεGλεια ας, ηZ Sorge, Fürsorge
KanthN_47 δεῖπνον δεῖπνον ου, τοG Mahlzeit, Abendessen
KanthN_47 δεGω δεGω fesseln, binden
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KanthN_47 ει@μι
ει@μι, (Inf. ιEεGναι, Part. ιEωG ν, ιEοῦσα, 
ιEοG ν, Impf. ῃ: α)

gehen (ει@μι – ich werde gehen: Futur zu 
ε:ρχομαι)

KanthN_47 η@  δ' οT ς / η@ ν δ' εEγωG η@  δ' οT ς / η@ ν δ' εEγωG sagte der / sagte ich
KanthN_47 οT πως οT πως wie; dass

KanthN_48 αE μυG νω αE μυG νω, αE μυνῶ, η: μυνα
abwehren, fernhalten; (+Dat. jdm. helfen); 
M. αE μυG νομαι - sich verteidigen, (+Akk. - 
jdn. von sich abwehren)

α: γγελος α: γγελος ου, οZ Bote
α: θλιος α: θλιος, α, ον elend, unglücklich
α@ θλος α@ θλος ου, οZ Wettkampf; Mühe

αι:τιος αι:τιος, α, ον
schuld, schuldig (τινοG ς – an etw.); Urheber 
(τινοG ς - von etw.)

αE κοηG αE κοηG  ῆς, ηZ Gehör; Gerücht
αE μαθηG ς αE μαθηG ς, εGς ungebildet, unwissend

αZ μαρταG νω
αZ μαρταG νω, αZ μαρτηG σομαι, 
ηZ μαG ρτησα, ηT μαρτον, ηZ μαG ρτηκα, 
ηZ μαG ρτημαι, ηZ μαρτηG θην

verfehlen, falsch machen; sündigen

αZ μαρτιGα
αZ μαρτιGα ας, ηZ  (αZ μαG ρτημα 
αZ μαρτηG ματος, τοG )

Fehler, Verfehlung

αE μφιG αE μφιG +Akk.: um... herum
αE ναγιγνωG σκω αE ναγιγνωG σκω lesen, vorlesen
αE ναλαμβαG νω αE ναλαμβαG νω aufnehmen
αE ναμιμνῃr σκω αE ναμιμνῃr σκω erinnern; M. sich erinnern
αE νδρεῖος αE νδρεῖος, α, ον tapfer
αE νιGημι αE νιGημι loslassen; nachlassen
αE νιGστημι αE νιGστημι aufstellen; M. aufstehen, sich erheben
αE νοG ητος αE νοG ητος, ον unvernünftig
αE νοG σιος αE νοG σιος, α, ον gottlos; unrecht
α: πειμι (Inf. αE πιεGναι) α: πειμι (Inf. αE πιεGναι) weggehen
αE πιστεGω αE πιστεGω nicht glauben; misstrauen

αE ποδειGκνυμι αE ποδειGκνυμι
zeigen, darlegen, beweisen; (+ dopp. Akk.: 
machen zu)

αE ποδεGχομαι αE ποδεGχομαι annehmen; aufnehmen
αE ποδιδραG σκω αE ποδιδραG σκω weglaufen, entlaufen
αE ποG κρισις αE ποG κρισις αE ποκριGσεως, ηZ Antwort
α: τοπος α: τοπος, ον unpassend, seltsam
αυE τοῦ (αυE τοG θι) αυE τοῦ (αυE τοG θι) ebendort, am selben Ort

αE φαιρεGω
αE φαιρεGω, αE φαιρηG σω, αE φεῖλον, 
αE φῃr ρηκα, αE φῃr ρημαι, αE φῃρεGθην wegnehmen

αE φιGημι
αE φιGημι, αE φηG σω, αE φῆκα, αE φεῖκα,
αE φεῖμαι, αE φειGθην

losschicken; gehen lassen, freilassen

α: χθομαι α: χθομαι unwillig sein, sich ärgern

βιοG ω (ζηG ω)
βιοG ω (ζηG ω), βιωG σομαι, Impf. 
εEβιGων, βεβιGωκα

leben (βιωτοG ς - lebenswert)

βροτοG ς βροτοG ς, ηG , οG ν sterblich
γλυκυG ς γλυκυG ς, εῖα, υG süß, lieb
γλῶττα γλῶττα γλωG ττης, ηZ Zunge; Sprache
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γοῦν γοῦν jedenfalls, wenigstens
δαιμοG νιον δαιμοG νιον ου, τοG göttliches Wesen, göttliche Stimme
δεGκα δεGκα zehn

διανοεGομαι διανοεGομαι
denken, bedenken; gedenken 
beabsichtigen

διεGρχομαι διεGρχομαι hindurchgehen; durchgehen, erörtern
δικαιοG ω δικαιοG ω für recht halten, fordern
ειE γαG ρ ειE γαG ρ (+Opt.) wenn doch, hoffentlich
ει:δωλον ει:δωλον ου, τοG Bild, Götterbild
ει@εν ει@εν nun gut

ειEκοG ς ειEκοG ς ειEκοG τος, τοG
Wahrscheinlichkeit; Angemessenheit 
(ειEκοG ς εEστι – es ist wahrscheinlich; es ist 
angemessen) →ε:οικα

ει:ωθα ει:ωθα
(Perfekt mit Präsensbedeutung) gewohnt 
sein (+Inf. - etw. zu tun; etw. gewöhnlich 
tun)

εZκαG στοτε εZκαG στοτε jedesmal
εZκατοG ν εZκατοG ν hundert

εEκβαG λλω
εEκβαG λλω, εEκβαλῶ, εEξεGβαλον, 
εEκβεGβληκα, εEκβεGβλημαι, 
εEξεβληG θην

hinauswerfen, vertreiben, verbannen

εEλεGγχω / εEξελεGγχω εEλεGγχω / εEξελεGγχω prüfen; widerlegen
εEλπιGς εEλπιGς εEλπιGδος, ηZ Hoffnung, Erwartung
ε:μπειρος ε:μπειρος, ον erfahren, kundig
εEμπιGπτω εEμπιGπτω hineinfallen, in etw. geraten; befallen
εEν ωoͅ εEν ωoͅ während

εEναντιοG ομαι
εEναντιοG ομαι, εEναντιωG σομαι, 
ηE ναντιωG θην, ηE ναντιGωμαι sich widersetzen

εEνθαG δε εEνθαG δε hier
εEνθυμεGομαι εEνθυμεGομαι bedenken, überlegen
εEνιGοτε εEνιGοτε manchmal
εEννοεGω εEννοεGω bedenken, überlegen; begreifen
εEξ ουo εEξ ουo seitdem

ε:οικα ε:οικα (Part. εEοικωG ς / ειEκωG ς)
(Perfekt mit Präsensbedeutung) scheinen; 
gleichen (ειEκοG ς εEστιν – es ist 
wahrscheinlich; es ist angemessen)

εEπαγγεGλλομαι εEπαγγεGλλομαι ankündigen; etw. als sein Fach angeben
εEπειG πρῶτον / εEπει[ 
ταG χιστα

εEπειG πρῶτον / εEπει[ ταG χιστα sobald als

ε:πειμι ε:πειμι hingehen; angreifen
εEπιδειGκνυμι εEπιδειGκνυμι vorzeigen, zur Schau stellen
εEπιθυμιGα εEπιθυμιGα ας, ηZ Begierde, Verlangen

εEπιτιGθημι εEπιτιGθημι
darau'legen; zufügen; M. angreifen, in 
Angriff nehmen

ε:ρημος ε:ρημος, η, ον einsam, verlassen
ε:ρως ε:ρως ε:ρωτος, οZ Liebe, Verlangen
εZσπεGρα εZσπεGρα ας, ηZ Abend
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ε:σχατος ε:σχατος, η, ον letzter, äußerster
ευE δαιμονεGω ευE δαιμονεGω glücklich sein
εEφιGστημι εEφιGστημι voranstellen, an die Spitze stellen
ΖευG ς ΖευG ς ΔιοG ς ΔιιG ΔιGα Zeus (νη[  ΔιGα / μα[  ΔιGα – bei Zeus!)
ζηλοG ω ζηλοG ω nacheifern, bewundern; erstreben
ζημιGα ζημιGα ας, ηZ Strafe
ῃo ῃo wo; wie
η@ θος η@ θος η: θους, τοG Charakter, Wesensart; Gewohnheit
ηT ρως ηT ρως ηZ ρῶος, οZ Held, Halbgott
θερμοG ς θερμοG ς, ηG , οG ν warm
θηραG ω (θηρευG ω) θηραG ω (θηρευG ω) jagen, erjagen
ιEδιωG της ιEδιωG της ου, οZ Privatmann, Laie

ιTημι ιTημι, ηT σω, ηo κα, ειoκα, ειoμαι, ειTθην
in Bewegung setzen; M. sich in Bewegung 
setzen, losstürzen

ιTππος ιTππος ιTππου, οZ Pferd
ι:σος ι:σος, η, ον gleich; gerecht

καιροG ς καιροG ς καιροῦ, οZ
der rechte Augenblick, der entscheidende 
Zeitpunkt (κατα[  καιροG ν - zur rechten Zeit)

καιGτοι καιGτοι und doch; und in der Tat
καρδιGα καρδιGα ας, ηZ Herz
κατανοεGω κατανοεGω wahrnehmen, verstehen
καταφρονεGω καταφρονεGω verachten, geringschätzen
καταψηφιGζομαι καταψηφιGζομαι verurteilen (τινοG ς τι -jdn. zu etw.)

κατεGχω
κατεGχω, (Impf. κατεῖχον), 
καθεGξω / κατασχηG σω, 
κατεEσχον

niederhalten, festhalten

κεGρδος κεGρδος κεGρδους, τοG Gewinn, Vorteil
κολαG ζω κολαG ζω bestrafen, zügeln, bändigen

κρατεGω
κρατεGω, κρατηG σω, εEκραG τησα, 
κεκραG τηκα, κεκραG τημαι, 
εEκρατηG θην

stärker sein (τινοG ς - als jd.), überlegen 
sein; besiegen (τιναG  - jdn.)

κραG τος κραG τος κραG τους, τοG Stärke, Macht

λογιGζομαι
λογιGζομαι, λογιοῦμαι, 
εEλογισαG μην, λελοGγισμαι, 
εEλογιGσθην

rechnen, überlegen, bedenken

μακαG ριος (μαG καρ) μακαG ριος, α, ον (μαG καρ) glückselig, selig
μαG ντις εως, οZ μαG ντις μαG ντεως, οZ Seher, Wahrsager
μεGγεθος μεGγεθος μεγεGθους, τοG Größe
μνηG μη μνηG μη ης, ηZ Gedächtnis, Andenken, Erwähnung
μυG ριοι μυG ριοι, αι, α zehntausend
νῆσος νῆσος νηG σου, ηZ Insel

νοεGω νοεGω
denken; bedenken, erkennen; gedenken, 
beabsichtigen

νοG μιμος νοG μιμος, η, ον gesetzlich, gesetzmäßig

οι:χομαι
οι:χομαι (Impf. ωEͅ χοG μην), 
οιEχηG σομαι, ω: χημαι

fortgehen, fortsein; (+Part. fort, weg; 
geschwind); sterben, tot sein

οT πῃ οT πῃ wo; wie
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οZ ποῖος οZ ποῖος, α, ον wie (beschaffen)

οE ργηG οE ργηG  οE ργῆς, ηZ
Trieb, Gemüt; Gemütsbewegung; (bes.) 
Zorn

οZ ριGζω οZ ριGζω begrenzen, festsetzen, de'inieren

οT σος οT σος, οT ση, οT σον
wie groß,wie viel; (Relativpron. im Pl.) alle,
die (οT σον – insoweit; οT σῳ... τοσουG τῳ + 
Komp. – je... desto)

ουE δεGποτε ουE δεGποτε niemals
ουE δεGτερος ουE δεGτερος, α, ον keiner von beiden

οE φειGλω οE φειGλω, οE φειληG σω, ω: φελον
schulden, sollen, müssen (ω: φελες τοῦτο 
ποιῆσαι – du hättest das tun sollen)

παG ντως παG ντως ganz, ganz und gar; gewiss
παραπληG σιος παραπληG σιος, (α), ον ähnlich

πειGθω
πειGθω, πειGσω, ε:πεισα, πεGποιθα, 
πεGπεισμαι, εEπειGσθην

überreden, überzeugen

πεGτρα / πεGτρος πεGτρα ου, ηZ  / πεGτρος ου, οZ Fels, Stein

πιστευG ω
πιστευG ω, πιστευG σω, εEπιGστευσα, 
πεπιGστευκα, πεπιGστευμαι, 
εEπιστευG θην

glauben, vertrauen

πλῆθος πλῆθος πληG θους, τοG Menge
ποιGησις ποιGησις ποιηG σεως, ηZ Dichtung, Poesie

προθυμεGομαι
προθυμεGομαι, προθυμηG σομαι, 
προεθυμηG θην bereit sein, sich bemühen

προσηG κω προσηG κω, προσηG ξω

zukommen, gehören zu (+Dat.); προσηG κει -
es kommt zu, es gehört sich; οιZ 
προσηG κοντες – die Verwandten; τα[  
προσηG κoντα – die P'lichten

προστιGθημι

προστιGθημι, προσθηG σω, 
προσεGθηκα, προστεGθηκα, 
προστεGθειμαι (dafür 
gewöhnlich προσκεῖμαι), 
προσετεGθην

hinzusetzen; M. sich anschließen

προG σωπον προG σωπον προσωG που, τοG Gesicht, Maske; Person
ρZεGω ρZ εGω 'ließen

σημαιGνω σημαιGνω
zeigen, anzeigen; ein Zeichen geben, 
befehlen

σπουδαG ζω σπουδαG ζω sich beeilen, sich bemühen
σταG σις σταG σις σταG σεως, ηZ Aufstand, Unruhe, Revolution
συG μφημι συG μφημι zustimmen, beip'lichten
συνιGημι συνιGημι verstehen, wahrnehmen
σχῆμα σχῆμα σχηG ματος, τοG Haltung, Gestalt, Form
σχοληG σχοληG  ῆς, ηZ Muße, Freizeit; Studium, Schule
σωτηG ρ σωτηG ρ σωτῆρος, οZ Retter
σωφρονεGω σωφρονεGω besonnen sein, vernünftig sein
τεκμηG ριον τεκμηG ριον ου, τοG Kennzeichen, Beweis
τεGτταρες τεGτταρες, τεGτταρα vier

τιGνω τιGνω, τειGσω, ε:τεισα
bezahlen, büßen; M. büßen lassen, 
bestrafen, sich rächen
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τολμαG ω
τολμαG ω, τολμηG σω, εEτοG λμησα, 
τετοG λμηκα, τετοG λμημαι, 
εEτολμηG θην

wagen

τοτεG τοτεG (irgend)einmal
τυG πτω τυG πτω schlagen
τυG ραννος τυG ραννος ου, οZ Gewaltherrscher; König

υT βρις υT βρις υT βρεως, ηZ
Vermessenheit: Hochmut; Freveltat, 
Misshandlung

υZ γιηG ς υZ γιηG ς, εGς gesund
υT πνος υT πνος ου, οZ Schlaf

υZ πολαμβαG νω
υZ πολαμβαG νω, υZ ποληG ψομαι, 
υZ πεGλαβον, υZ πειGληφα, 
υZ πειGλημμαι, υZ πεληG φθην

vermuten; das Wort ergreifen, entgegnen

φαG ρμακον φαG ρμακον ου, τοG Zaubermittel; Gift, Heilmittel
φαG σκω φαG σκω sagen, behaupten

φραG ζω
φραG ζω, φραG σω, ε:φρασα, 
πεGφρακα, πεGφρασμαι, 
εEφραG σθην

sagen, zeigen

φρονεGω φρονεGω
bedenken, denken, Verstand haben; (ευ@  / 
κακῶς φρονεῖν – gut / übel gesinnt sein)

φροG ντιGζω φροG ντιGζω sich kümmern (τινοG ς – um jdn./etw.)

φυG ομαι φυG ομαι, φυG σομαι, ε:φυν, πεGφυκα
entstehen, wachsen (Perf. πεGφυκα – von 
Natur aus sein)

φυG ω φυG ω, φυG σω, ε:φυσα hervorbringen, p'lanzen
φῶς φῶς φωτοG ς, τοG Licht
χεGω χεGω gießen, vergießen
χοροG ς χοροG ς οῦ, οZ Tanz, Reigen, Gruppe von Tänzern
χρῶμα χρῶμα χρωG ματος, τοG Farbe
ψυχροG ς ψυχροG ς, αG , οG ν kalt
ωo δε ωo δε so, folgendermaßen
ωZ ς ταG χιστα ωZ ς ταG χιστα sobald
ωZ σαυG τως ωZ σαυG τως ebenso

Verzeichnis	der	wichtigsten	Abkürzungen	und	Ergänzungen

A. = Aktiv
Aor.	 = Aorist
Inf.	= In'initiv
Imp.	= Imperativ
Impf.	= Imperfekt
Inf.	= In'initiv
M. = Medium
P. = Passiv

Perf. = Perfekt
Pl.	= Plural
Plqpf.	= Plusquamperfekt
Präs.	= Präsens
Ps.	= Person
Sg.	= Singular

Der  Kasus  von  Objekten  oder  Ergänzungen  zu  Verben  wird  in  der  Regeln  durch  die  Kasus  des
Inde'initpronomens τις, τι angegeben: τινοG ς (Genitiv), τινιG (Dativ), τιναG /τι (Akkusativ).
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Bildquelle:	
https://commons.wikimedia.org/wiki/File%3AChrysopoea_of_Cleopatra_1.png	[PD]

Ἓν τὸ πᾶν
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